
Pcištnina platana v gotovini.

K R A L J E V I N A J U G O S L A V  I J A

S L U Ž B E N I  L I S T
KRALJEVSKE BANSKE UPRAVE DRAVSKE BANOVINE

15. kos. V LJUBLJANI, dne 30. julija 1930. Letnik L

65.
66 .

67.
68.

6».
76.
11.

V S K B
U redba o ureditv i obmejnega prom eta z Madžarsko.
Uredba o izvrševanja nadzorne oblasti nad občinami .s se­
dežem banskih uprav.
P raviln ik  o katastrskem  prem erjavanju.
Popravek v zakonu o položajih in o zvanjih itd. uradnikov 
m inistrstva za trgovino in industrijo.
Popravek k uredbi o tarifah za upravitelje  konkurzne mase. 
Pravilnik seje za sklep ustave islam ske verske zajednice. 
Izprem em be in dopolnitve v pravilih  za drž. strok, izpit 
uradnikov m inistrstva za trgovino in industrijo.

I N A :
72. Razpis. (Uvozno carinjenje gnjati.)
73. Razpis o potrdilih  o izvoru blaga naše trg. zbor. v Solunu.
74. Izprem em be v pravilniku o zbiranju prispevkov za po­

gozdovanje.
75. Im enovanje članov v banski svet Dravske banovine.
76. Razglas o priobčevanju službenih objav.
77. Razglas o policijski uri v srezu Gabru.
78. Naredba o pobiranju taks v zdravilišču Bled.
76. Razne objave iz »Službenih novin«.

Uredbe osrednje vlade.
65.

Na podstavi § 2. zakona o trgovinski pogodbi med 
kraljevino Jugoslavijo in kraljevino Madžarsko, skle­
njeni v Beogradu dne 24. ju lija  1926. (Službene novine 
z dne 25. decem bra 1929., štev. 302) CXXVII1. (Uradni 
list z dne 27. m arca 1930., štev. 193/43), predpisujem o to

Uredbo
o u r e d i tv i  o b m e jn e g a  p ro m e ta  z M adžarsko .*

§ L
Zaradi izvrševanja se objavlja zapisnik, sklenjen v 

Beogradu dne1!, oktobra 1929. na podstavi čl. 17. odredb 
°  specialnih ugodnostih, danih obm ejnem u prom etu v 
Prilogi A trgovinske pogodbe med kraljevino Jugosla­
vijo in kraljevino Madžarsko z dne 24. ju lija 1926.

Ta zapisnik se  glasi v prevodu:

Z a p i s n i k
0 izvrševanju člena 17. priloge A trgovinske pogodbe 
(določila, ki se nanašajo na posebne ugodnosti, dane 
obmejnemu prom etu), sklenjene med kraljevino Srbov, 
Hrvatov in Slovencev in kraljevino Madžarsko dne 24. 
julija 1926. v Beogradu.

Za izvrševanje določil člena 17. priloge A k trgo­
vinski pogodbi, sk lenjeni med kraljevino Srbov, H rva­
tov in Slovencev in kraljevino Madžarsko dne 24. julija 
1 9 2 6 .  v Beogradu, sta obe vladi določili svoje delegacije, 
in sicer: '

Vlada kraljev ine Srbov, Hrvatov in Slovencev:

* »Službene novine kraljev ine Jugoslavije« z dne 
5 juniia 1 9 3 0 . .  štev. 1 2 2 / X I  V I .

g. dr. S tanka Erhartiča, šefa odseka m inistrstva za 
zunanje posle;

g. dr. M ilorada V laškalina, inšpektorja m inistrstva 
za notranje posle;

g. Gjordja Fotiča, inšpektorja m inistrstva za finance; 
g. Dušana Trajkoviča, sek re ta rja  m inistrstva za fi­

nance;
g. dr. D ragotina Nikoliča, p rip ravn ika  m inistrstva 

za zunanje posle.
Vlada kraljev ine M adžarske: 
g. dr. Žila de Bola, sek re tarja  poslanstva; 
g. Ladislava H ertelendija, sek re tarja  m inistrstva za 

zunanje posle;
g. dr. Šarla Štauba, sekcijskega svetnika m inistrstva 

za finance;
g. Stefana Rajsa, generalnega inšpektorja m inistr­

stva za finance;
g. dr. Amona Polcerja, sek re ta rja  m inistrstva za 

notranje posle;
ki so se, ko so preiskali razm ere na licu mesta, spo­
razum eli o naslednjih določilih:

§ 1.
Za obm ejna pasova, predvidena v členu 1. priloge 4 

k trgovinski pogodbi, ki obsega odredbe o specialnih 
ugodnostih, danih obm ejnem u prom etu in ki se v dalj- 
njem besedilu tega zapisnika nazivajo s skrajšanim  iz­
razom »odredbe«, se sm atrata  ozemlji med mejno črto 
in črtam i, katerih  točen opis je  v prilogi štev. 1. tega za­
pisnika.

Priloga štev. ,2. tega zapisnika obsega seznam ek 
vseh krajev, ki se nahajajo v dotičnih obm ejnih pasovih,

§ 2.
Za prom et med obema obm ejnim a pasovoma služijo 

prehodne točke, označene v prilogi štev. 3. tega za­
pisnika.

Prehodne točke, obsežene v om enjeni prilogi, so 
porazdeljene po njihovem nam enu na tr i  kategorije,
in sicer:
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Prehodne točke I. kategorije  za carinska pota, o 
katerih  je  govor o odstavku 2. člena 3. priloge Č trgo­
vinske pogodbe, služijo:

a) za prom et oseb, oprem ljenih z rednim i potnimi 
listi in za prom et živine, prevoznih sredstev in p red ­
metov po občih pogojih obstoječih carinskih predpisov 
o fijftdjiarodjjajp prom etu, ki so v veljavi na ozemlju 
obeli strank  pogodnie;

b) za pronjet prebivalcev obeh obm ejnih pasov, 
oprem ljenih % »obmejnimi kftrtami«, predvidenim i v 
členu 6. odredb ali s »prepustnicam i«, o katerih  je go­
vor v členp odredb, kakpr tudi zg prom et predm etov, 
om enjenih v členih 2. in 3. odredb, te r s pogoji, tam 
om enjenim i;

c) za prom et lastnikov in zakupnikov dvovlastnil) 
posestev, oprem ljenih z »dvovlastniškim i prehodnieam i«, 
predvidenim i v členu 7. odredb, in članov njihovih rod­
bin in njihovih pomagačev (sluge, nameščenci, delavci), 
kakor tudi z,a pregon njihove živipe in prom et p red ’ 
ipetov, om enjenih V členu 5, odredb, s pogoji, tam p red ­
videnim i.

Prehodne točke 11, kategorije  služijo:
za prom et oseb in za prom et predm etov, om enjenih 

zgoraj v odstavkih pod b) in c).
P rehodne točke 111. kategorije  služijo:
izključno za prom et oseb in prom et predm etov, ome­

njenih zgoraj pod b) in za prom et oseb, om enjenih v
članu 8, odredb,

S skupnim  sporazum om  se lahko ukinejo tiste  p re ­
hodne točke, naštete  v prilogi štev. 3. tega zapisnika, 
ki bodo pozneje postale odveč. Po drugi stran i pa bo 
moči v slučaju po trebe a skupnim  sporazum om  ustano­
viti nove prehodne točke ali izm enjati kategorije p re ­
hodnih točk, določenih s tem  zapisnikom .

K ar se tič* mostov in mostičev kot prom etnih s red ­
stev na prehodnih točkah, naštetih v prilogi štev, 3, 
tega zapisnika, se uporabljajo  ustrezajoče odredbe kon­
vencije o čuvanju in vzdrževanju mejnih rest, potov in 
mostov, sklenjene due 24. ju lija  1926, v Beogradu.

§ 3,
Lastniki in zakupniki dvovlastnih posestev, ki so v 

trenu tku , ko »topi ta zapisnik v veljavo, že uživali ugod­
nosti dvovlastniškega režim a, smejo uživati ugodnosti, 
določene v odredbah , tudi v slučaju, da se kraj njiho­
vega rednega stanovanja ali k raj njihovega dvovlastnega 
posestva nahaja izven obm ejnih pa*ov. določenih v |  1, 
tega zaDisnika.

§ 4,
Prebivalci obm ejnih pasov, oprem ljeni z »obmejnimi 

kartam i«, določenimi v členu 6. odredb in predpisanim i 
v $ 9. tega zapisnika, ki Želijo prenesti za svojo hišno 
potrebo iz obm ejnega pasa druge stranke  pogoduice v 
svoj lastni pas predm ete in proizvode, navedene v čle­
nu 2. odredb, m orajo nam eravani prenos ustno prijaviti 
oblastvu, ozirom a organu, ki vrši carinsko kontrolo na 
dotični prehodni točki.

Proizvodi, om enjeni ▼ točkah L, 2., 3., 4. in 5, člena 
odredb, se sm ejo p renašati tudi v količinah, potrebnih 
za daljši čas nego za en dan, toda najdalje za 7 dni, in 
sicer s pogojem, da uvoznik to potrebo dokaže pristo j­
nemu carinskem u oblastvu.

Carinska odprava im enovanih predm etov in proiz­
vodov se vrši po uradni dolžnosti in na osnovi u s t n e  

deklaracije  brez plačila carinskih davščin in drugih 
tak«, pa tudi b rez plačila taks po zakonu o taksah.

§ o-
Izvoz in uvoz v pom ejnem  prom etu vseh predm etov, 

navedenih v točkah 1. do 5. členu 3. odredb, se dopušča 
samo na prehodnih točkah I. in II. kategorije, priloge 
štev. 3. tega zapisnika. Ponovni uvoz im enovanih pred­
metov v obm ejni pas njihovega izvora se mora vršiti 
vedno na istih prehodnih točkah, čez k atere  je  bil iz­
vržen njih izvoz.

O prilik i izvoza takih predm etov m ora njihov last­
nik (deklaran t) nared iti ustno prijavo pristojni ca rinar­
nici ali carinskem u oddelku svoje lastne države (p# 
Madžarskem organom  carinske straže). Carinsko obr 
lastvo, to je dotični organ, izvrši na osnovi te ustne pri­
jave po uradni dolžnosti carinsko odpravo teh prod* 
metov in izda lastniku (deklarantu) carinsko deklaracijo. 

Pristojna carinska oblpstva lahko Y upravičenem  
slpčaju zahtevajo pism eno jamstvo za dotične carinske 
davščine.

Povratek" predm etov, izvoženih na podstavi členu H. 
odredb, v obm ejni pas njihovega izvora, se m ora izvršili 
v naslednjih obrokih, računaje od dpe njihove carin ik*  
odprave:

za predm ete, navedene v točki 1. člena 3. odredb, 
rok šestih dni;

za predm ete iz točke 2,, 3„ 5- istega člena, rok treh  
mesecev, za predm ete iz točke 4. pa je rok povratka 
30 dni.

Zaradi olajšanja kontrole prom eta im enovanih p red ­
metov se določajo glede glavnih proizvodov naslednje 
proporcije predelovanja od uvoženih in izvoženih si- 
rovin:

pri pšenici 65—75% moke, 50—60% zdroba;
pri rži in jem enu 70—75% moke, 60 do 65% kaše;
pri koruzi 70—60% moke, 50—60% zdroba;
pri ajdi 55—60% moke;
pri prosu 60—85% kaše;
pri bučnem sem enju 30—40% olja;
pri lanenem  sem enju 20—25% olja;
pri repnem  sem enju 25—30% olja;
pri maku 25—35% olja,
Stranski proizvodi im enovanih predelanih izdelkov 

se sm ejo seveda tudi uvažati brez plačila carinskih
davščin in taks.

§ 6.
Pregon živine iz obm ejnega pasa ene stranke po- 

godnice na pašo v obm ejnem  pa»u druge stranke po- 
godnlce se bo mogel vršiti po členu 4, odredb samo na 
prehodnih točkah, naštetih v I, in II, kategoriji priloge 
štev. 3. tega zapisnika, 'lak a  živina se m ora vračati 
vedno čez isto prehodno točko, čez katero je šla.

K ar se tiče carinske odprave om enjene živine. «e 
uporabljajo določila iz prvega in drugega odstavka § 5, 
tega zapisnika.

Za pregon te živine veljajo razen gornjih predpisov 
še tudi specialne odredbe,

Kolektivno potrdilo, ki ga izdaja oidastvo občine 
izvora na osnovi točke 2. člena 9, odredb o živalskih kuž­
nih boleznih, se Izdaja lastniku, v štirih  identičnih iz* 
vodili. Lastnik (dek laran t) mora Izročiti po eden Izvod 
teh jm trdil pristojnim  carinskim  oblastvom (carinarnici 
ali carinskem u oddelku) obeh strank  pogodnic, kakor 
tudi občinskemu oblastvu, na čigar ozemlje »e vodi ži­
vina na pašo. Na podstavi tega potrdita Izvršč carinska 
oblastva carinsko odpravo, ki jo potrde istočasno ua P°" 

| trd ilu  sam em .
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Ako se goni živina v obmejni pas druge »u a iiH  , 
godnice na dnevno paso ali za dobo do 7 dni, izvzeinši , 
živino dvovlastnika, ki je zabeležena v dvovlastniški pre- j 
hodnici lastnika, se more opraviti njena carinska odpra \a  
samo za m aksim alno dobo 30 dni, rok, ki je po točki 2. 
Člena 9. odredb o živalskih kužnih boleznih predviden za 
veljavnost kolektivnega občinskega potrdila. Carinska 
odprava se sme na osnovi novega potrdila podaljšati za 
nadaljne rokove po 30 dni.

Lastnik (d ek la tan t) živine, ki se je mudila na pasi 
v obm ejnem  pasu druge stranke pogodnice za čus od 7 
dni do 6 mesecev, mora prijaviti povratek om enjene 
živine v obm ejni pas njenega izvora istim  carinskim  
oblastvoin, ki so izv ršila odpravo o prilik i pivega p re­
hoda. C arinska oblastva izvrše, ko ugotovijo, da se v ra ­
čajo iste glave živine, novo carinsko odpravo in vrnejo 
lastniku varščino, položeno za carinske davščine.

Kok (1 mesecev se mora računati od dne carinske od 
prave živine o priliki- njenega odhoda.

Vsak prehod meje (izhod ali uhod) živine, ki se 
goni na dnevno pašo ali za dobo 7 dni, se potrdi na ko­
lektivnem  potrdilu s stran i organov, ki vrše kontrolo, na 
dotični prehodni točki.

P rodaja živine za čas, dokler se nahaja na paši na 
ozemlju druge države, je prepovedana.

Za živino, ki je na ozemlju druge države poginila ali 
se je m orala zaklati po nujni sili, se izroči carinskim  
oblastvoin, za vsako glavo posebej potrdilo veterinarja 
ali občinskega oblastva, na čigar ozemlju je  bila živina 
na paši.

Meso in koža živine, ki je bila na paši v sili zaklana, 
sta oproščena uvozne in izvozne carine s pogojem, da 
lastnik (dek laran t) predloži carinskim  oblastvoin potrdi­
lo, izdano od dotičnega občinskega oblastva, da so ti pro­
izvodi od glav, ki so obsežene v kolektivnem  potrdilu  in 
so bile zaklane v nujni sili.

Kože živine, ki je poginila na paši, se smejo tudi 
prenesti v obmejni pas izvora prosto carinskih davščin 
in taks, ako jih sprem lja potrdilo o izvoru in zdravju 
skladno s členom 2. odredb o živalskih kužnih boleznih.

Ako se živina, odvedena na pašo na ozemlju druge 
države, ne vrne v roku G mesecev, kakor tudi ako se ne 
vrne vsa živina, ki je navedena v kolektivnem  potrdilu, 
te r  se p rim anjk lja j ne m ore opravičiti, postopajo carin­
ska oblastva po svojih odnosnih veljajočih avtonomnih 
predpisih.

§ 7.
Zdravstveno stanje vse živine, ki p re ide  v obmejnem 

prom etu iz enega v drugi obm ejni pas in o kateri je 
govor v točki 1. člena 3. in v členu 4., kakor tudi v od­
stavku a) člena 5. odredb, se kontro lira tako. kakor 'je 
predvideno v členu 9. odredb o živalskih kužnih boleznih.

§ 8.
Lastniki (zakupniki) dvovlastnih posestev, ki se po­

služujejo prehodne točke tre tje  k a teg o rije /o m en jen e  v 
prilogi štev. 3 tega zapisnika, smejo čez to prehodno 
točko carine in vseh taks prosto spravljati naravni gnoj 
v količinah, potrebnih  za gnojenje zemljišča na oni s tra ­
ni meje.

§ 9-
>Obmejne karte« , p redvidene v členu 6. odredb, ki 

služijo prebivalcem  obm ejnih pasov za dokum ent za uži­
vanje ugodnosti, danih obm ejnem u prom etu, m orajo biti 
enake obrazcu, priloženem u tem u zapisniku pod štev. 4. 
in imajo v k ra ljev in i Srbov, Hrvatov in  Slovencev platui-

u» remno-iiiuure oarve, v kraljevini M adžarski pa svetlo 
zelene ha ve

§ 10.
.rjžvovlastniške prehodnice«, predvideva v členu 7. 

od-redb, ki naj sluzijo lastnikom  (zakupnikom) dvovlast- 
niških posestev kot dokum ent za uživanje ugodnosti, da­
nih dvovlastniškem u režim u, so enake obrazcu, prilože­
nemu tem u zapisniku pod štev. 5, in imajo v kraljevim  
Srbov, Hrvatov in Slovencev platnice sive barve, v k ra­
ljevini M adžarski pa svetlo-rdeče barve.

iD vovlastniške prehodnice« izdajajo ista oblastva, ki 
izdajajo »obmejne karte«, in sicer tako, da jih overijo v 
kraljevini Srbov, Hrvatov in Slovencev pristojne carinar­
nice, v kraljevini Madžarski pa pristojni odseki carinske 
straže.

Izdajajo se lastnikom  (zakupnikom ) dvovlastnih po­
sestev na osnovi potrdila o njihovem dvovlastniškem  
svojstvu, predvidenega v drugem  odstavku člena 7. od- 
redb. To potrdilo  izda na osnovi ustne prošnje brez 
plačila kakih taks občiusko oblaatvo, na čigar ozemlju je 
dotično dvovlastniško posestvo.

Očinska oblastva sinejo pobirati samo s tro šk e 'za  ti­
skanje obrazcev teh potrdil, kojih obvezni obrazec je 
priložen tem u zapisniku pod štev. 6.

Za eno in isto dvovlastniško posestvo se sme izdati 
samo eno potrdilo, predvideno v sprednjem  odstavku, 
in tem u prim erno samo ena »dvovlastniška predhodni­
ca«. Omenjeno potrdilo se zahteva o prilik i izdaje vsake 
*dvovlastniške prehodnice«.

»Dvovlastniške prehodnice« lastnikov (zakupnikov), 
katerih  dvovlastna posgstva so presekana z mejno črto, 
so posebej obeležena z rdečo diagonalno črto čez platnice.

Ko se izdajajoč dvovlastniske prehodnice«, se morajo 
o njih na dotični stran i vpisati vse »obmejne karte«, iz­
dane članom rodbine in pomožnemu osebju (sluge, na­
meščenci, delavci) dotičnega lastnika (zakupnika) dvo- 
vlastničkega posestva. V teh »obmejnih kartah«, pa se 
zapiše številka dotične šdvovlastniške prehodnice«, ka­
kor tudi im e njenega lastnika.

I)a bi se moglo razpolagati z evidenco dvovlastnih 
posestev, sestavijo odgovarjajoča oblastva obeh strank  
pogodnic, ki so pristojna za izdajanje »dvovlastnijkih p re­
hodit^«, v prihodnjem  mesecu decem bru točne seznam- 
ke dvovlastniških posestev, ki se nahajajo na njihovem 
področju te r pripadajo  državljanom , oziroma so v zakupu 
državljanov druge stranke pogodnice, te r  jih izmenjajo 
medsebojno po neposrednji poti v teku Istega meseca. 
Omenjena oblastva bodo priobčevala druga drugi v te­
ku meseca decem bra vsakega leta eventualne izprem em - 
be v teh seznam kih. Tt seznamki, redno podpisani, mo­
rajo biti enaki obrazcu, priloženem u tem u zapisniku pod 
štev. 7.

§ 11.
>Propustnice«, predvidene v členu 9, odredb, ki naj 

služijo prebivalcem  obm ejnih pasov kot dokum ent za iz­
jem no trodnevno bivanje v obm ejnem  pasu druge s tran ­
ke pogodnice, morajo biti enake obrazcu, priloženem u 
tem u zapisniku pod štev. 8. in im eti v kraljevini Srbov, 
Hrvatov in Slovencev platnice bele barve, v kraljev in i 
M adžarski pa svetlo-riiinene barve.

Oblastva, pristo jna za izdajanje om enjenih j-propust- 
nic« so:

V obm ejnem  pasu kraljev ine Srbov, Hrvatov in Slo­
vencev; šefi obm ejnih policijskih kom isarijatov, v srezih 
Pk, k je r ni teh kom isarijatov stra rešin e  upravnih obla. 
stev p rve  stopnje.
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V obm ejnem  pasu kraljev ine M adžarske:
Šefi policijskin uprav ali njihovih oddelkov za ozem­

lja občin, v kojih področjih im ajo svoj sedež; za druge 
občine s tarešine  občeupravnih oblastev I. stopnje in, 
izvzemši za ozemlja obm ejnih občin, v ka terih  je oddel­
kom carinske straže poverjena kontrola nad prom etom  
oseb, šefi teh oddelkov.

P rehod m eje (izhod in povratek) na osnovi p re­
pustnice« se sm e vršiti samo na prehodnih točkah I. in
11. kategorije , naštetih  v prilogi štev. 3 tega zapisnika. 
P rehodna točka, na ka te ri se sm e m eja prestopiti, mora 
biti v vsaki izdani »prepustnici« naznačena.

»Te »prepustnice« se izdajajo in v id irajo  brezplačno.
Izdajati se smejo sam o v nujnih in važnih slučajih 

kakor n. p r.: sm rtn i slučaj ali nevarna bolezen v rodbini, 
nujen poziv pred  sodišče, katerega sedež je  v obm ejnem  
pasu. druge države, in nujen posel, ki bi izzval riziko ve­
like m ateria lne važnosti za prosilca v slučaju njegove 
odsotnosti.

Razume se, da se sm ejo »prepustnice« izdajati samo 
osebam , ki im ajo svojstva, p redvidena za dobivanje »ob­
m ejnih kart«  s poslednjim  odstavkom  člena 6. odredb. 
»Prepustnice« se tud i ne smejo ozdajati osebam , katerim  
je  odbito izdajanje »obm ejne karte«, oziroma »dvovlast- 
niške prehodnice« ali ka terim  so b ili taki dokum enti od­
vzeti a li uničeni.

§ 12.
»Obmejne karte« , »dvovlastniške prehodnice« in 

»prepustnice« se ne m orejo izdajati državnim  uslužben­
cem sam oupravnih teles in osebam , ki so v aktivni vo­
jašk i službi.

§ 13.
Skladno z drugim  odstavkom  člena 10. odredb  do­

stavlja oblastvo, ki izdaja »obm ejne karte« , te  k arte  z 
nam enom , da jih oprem i s potrebno vizo, pristojnem u 
oblastvu druge stranke  pogodnice, po uradn i dolžnosti in 
brezplačno s posredovanjem  kontrolnih organov na meji. 
Ti organi so v kraljev in i Srbov, H rvatov in Slovencev 
oddelki finančne kontrole, v k raljev in i M adžarski pa od­
seki carinske straže. »Obmejne k a rte« -se  m orajo, ko so 
b ile  oprem ljene s potrebno vizo, vrn iti po isti poti obla­
stvu, ki jih je  izdalo.

Nova »obm ejna karta«  se izroči nosilcu v zam eno za 
staro  karto , ki jo odvzam e oblastvo, ki jo je  izdalo.

»Obmejne karte«  se izdajajo sam o 1. dne januarja  
»sakega leta, z veljavnostjo za 6 mesecev in se lahko 1. 
dne ju lija  istega le ta  podaljšajo za isti rok, tako, da bo 
m ogla ista  k arta  služiti 12 mesecev tistega leta, v ka te­
rem  je  bila  izdana.

»Obmejne karte«  sm e na osnovi člena l l č  odredb  od­
vzeti sam o tisto oblastvo, ki jih je izdalo

Ano se pogoji, pod katerim i je  oblastvo druge s tran ­
ke pogodnice v id iralo  »obmejno karto«, izprem enč, sme 
to oblastvo svojo lastno vizo sam o uničiti in s tem  od­
vzeti njenem u lastn iku pravico do p rehoda na ozemlju 
dotične države. V tem  p rim eru  m ora dotično oblastvo 
karto , koje veljavnost je  z uničenjem  vize razveljavilo, 
dostaviti takoj oblastim  druge stranke  pogodnice, ki jo 
je  izdala, in jo istočasno pism eno in uradn im  potom, 
predvidenim  v prvem  odstavku tega paragrafa, obvestiti 
o razlogih uničenja vize.

Ako je p ro ti im etniku tako uničene »obm ejne karte«  
uveden postopek, na katerega  podstavi je  ta  im etnik na 
ozemlju tu je  stranke  pogodnice p rid ržan  v zaporu, se

mora ta okolnost tudi om eniti v obvestilu, predvidenem  
v predhodnem  odstavku.

§ 14.
O dredbe člena 13. tega zapisnika o »obmejnih kar­

tah« se uporabljajo  na isti način tudi na «dvovlastniške 
prehodnice«, toda s to razliko, da se te prehodnice. ki 
veljajo leto dni, zam enjajo enkra t na leto. Postopek gle­
de izdajanja in v id iran ja  teh prehodnic m ora biti do­
vršen do 15. dne feb ruarja  vsakega leta, zamenjava no­
vih kart za sta re  pa mora biti dovršena najdalje do 1. 
dne m arca vsakega leta.

§ 15.
Prehodne točke, na katerih  sme oseba redno presto­

pati mejo, morajo biti označene v »obmejni karti« ali 
»dvovlastniški prehodnici«, ki mu je izdana.

Enemu im etniku »obmejne karte« se ne m ore dovo­
liti več nego ena prehodna točka, izvzemši še eventualni 
prehod po železnici v slučaju potrebe.

Tudi v »dvovlastniških prehodnicah« lastnikov (za­
kupnikov) dvovlastnih posestev sme b iti v načelu vpisa­
na samo ena prehodna točka. Tistim  lastnikom  (zakup­
nikom) dvovlastnih posestev, ki se poslužujejo prehodne 
točke tre tje  kategorije, pa se sm e v slučaju potrebe vpi­
sati še  ena prehodna točke druge ali prve kategorije, ki 
se nahaja v bližini.

Lastniki (zakupniki) dvovlastnih posestev uživajo o 
p rilik i prehoda m eje na prehodnih točkah druge in prve 
kategorije  iste ugodnosti, kakor prebivalci obm ejnih pa­
sov, im etniki »obmejnih kart«.

Prehod m eje se sme vršiti med solnčnim vzhodom in 
solnčnim zahodom, to je  v mesecih januarju  in decem bru 
od 7. do 18. u re , v feb ruarju  in novem bru od 6. do 19. 
ure, v m arcu, sep tem bru  in oktobru od 5. do 20. ure, v 
ap rilu  in avgustu od 4. u re  do 20. u re , in v m aju, juniju 
in juliju  od 4. do 21. ure.

Prehod se vrši tako, da se m orajo osebe, ki so p re ­
šle čez mejo na ozemlje druge stranke  pogodnice, v rn iti 
v obm ejni pas svojega stalnega bivališča najdalje do zgo­
raj določene ure. Izjema od tega predp isa  se dopušča 
v slučaju, k ad ar se prehod meje vrši s prom etnim i sred ­
stvi z določenim voznim redom  (železnica in ladja).

§ 16.
Lastniki ali zakupniki km etijskih posestev, p reseka­

nih z mejno črto, člani njihovih rodbin in njihovo osebje 
smejo, ako na njihovem  posestvu ni že rednega prehoda, 
p redvidenega v prilogi štev. 3 tega zapisnika, prestopiti 
mejo na ozemlju svojega posestva na naravnih  prehod­
nih točkah.

Lastniki ali zakupniki gozdnih posestev, p reseka­
nih z mejno črto, člani njihovih rodbin in njihovo osebje 
smejo, ako na njihovem  posestvu ni že rednega prehoda, 
predvidenega v prilogi štev. 3 tega zapisnika, prestopiti 
mejo na ozemlju svojega posestva samo na eni p rehodni 
točki, ki jo je  določilo oblastvo, ki je  izdalo dotično »dvo- 
vlastniško prehodnico«. T aki osebni prehodni k ra ji mo­
rajo b iti tud i vpisani v »dvovlastniške prehodnice« kakor 
tudi v »obm ejne karte«  oseb, ki im ajo pravico, da se jih 
poslužujejo. Ta prehodna m esta se bodo, ako ni drugih  
označb, označevala v teh dokum entih po številkah mejnih 
kolov, med katerim i se nahajajo.

Razume se, da se sm e prehod na teh naravnih  in 
osebnih prehodih  vršiti sam o med solnčnim vzhodom in 
solnčnim  zahodom, slično določilom 5. odstavka § 15. tega 
zapisnika.
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Osebe, o ka terih  je  govor o predhodnih  odstavkih, 
nimajo pravice, z dela svojega z mejno črto presekanega 
dvovlastniškega posestva, ki se nahaja na d rugi strani 
meje, neposredno prehaja ti v notranjost obm ejnega pasu 
druge stranke  pogodnice.

Ako take osebe želijo oditi v notranjost tega pasu, 
morajo prestopiti mejo na redni prehodni točki, p redv i­
deni v prilogi 3 tega zapisnika in v ta nam en vpisani 
v njihove »dvovlastniške prehoduice« oziroma »obm ejne 
karte«.

Take osebe smejo prestopiti mejo samo s tisto živino 
*n s tistim i predm eti, ki so vpisani v »dvovlastniških 
prehodnicah« dotičnega lastn ika ali zakupnika.

Ako želijo lastniki ali zakupniki km etijskih posestev, 
presekanih  z mejno črto, p renesti sem enje, potrebno za 
posejanje dela svojega posestva, ki se nahaja na drugi 
stran i meje, ali p renesti pridelke s tega dela posestva v 
kraj svojega stalnega bivališča, morajo to predhodno 
prijaviti pristojnim  mejnim  carinskim  kontrolnim  orga­
nom tiste  države, na katere  ozemlju se ti predm eti 
uvažajo.

Isto obveznost imajo lastniki ali zakupniki gozdnih 
posestev, presekanih  z mejno črto, glede prenosa gozd­
nih proizvodov z dela svojega posestva na drugi strani 
meje v k ra j svojega rednega bivališča.

§ 17-
Člani rodbine in osebje lastnikov (zakupnikov) dvo­

plastnega posestva smejo na prehodnih točkah tre tje  
kategorije prestopiti mejo samo v sprem stvu svojega sta­
rešine. Ako take osebe ob času del na dvovlastnem 
posestvu m orajo prestopiti mejo z nam enom , da p re­
nesejo p redm ete ali da preženejo živino svojega s ta re ­
šine, pa niso v sprem stvu tega starešine, morajo o priliki 
prehoda m eje pokazati njegovo »dvovlastuiško pre- 
hodnico«.

stvo, ki izdaja tem  osebam »obmejne karte«  in  to hkra tu , 
ko izda te karte .

Im etnik  »obmejne karte« , oprem ljene s takim  dovo­
ljenjem , m ora p ri vsakem  vstopu v obm ejni pas druge 
države prijav iti nam eravano podaljšano bivanje pristo j­
nem u organu države, ki vrši mejno kontrolo na dotič- 
ni prehodni točki, z namenom, da dobi izkaznico, p red ­
videno v zadnjem  odstavku prejšnjega paragrafa.

Pravica do dela na  ozemlju druge stranke pogodnice 
se dovoljuje tem  delavcem  slično veljajočim avtonomnim 
predpisom  o zaščiti delavcev.

§ 20 .
Pastirji, ki sprem ljajo živino, ki se v zmislu člena 4 

odredb goni na pašo v obm ejni pas druge stranke pogod­
nice za dalje nego sedem  dni, morajo biti tud i oprem ­
ljeni z »obmejnimi kartam i« in lahko dobijo dovoljenje 
podaljšanega bivanja v tem obm ejnem  pasu. To dovolje­
nje daje oblastvo, ki je izdalo dotično »obmejno karto«, 
in to se mora v njej zabeležiti. To dovoljenje se sme 
izdati samo za čas bivanja dotične živine na paši, ki, to 
se razum e, ne sme biti daljše nego 6 mesecev.

5 21.
Osebe, ki prestopijo  mejo na osnovi člena 8 odredb 

(zdravniki, veterinarji in d ip lom irane babice) morajo 
biti razen »obmejne karte« oprem ljene tudi še s special­
no legitimacijo, k a tere  obrazec je  priložen k tem u zapis­
niku pod štev. 10.

Te specialne legitim acije izdajajo ista oblastva, Hi so 
pristojna za izdajanje »obmejnih kart«  njihovim  im et­
nikom.

Da bi se mogle om enjene osebe posluževati poobla­
stil, danih v členu 8 odredb, morajo prevozna sredstva, 
ki se jih nam eravajo redno posluževati za prehod meje, 
pred prvim  prehodom  meje prijaviti pristojnem u carin­
skem u oblastvu (carinarnici ali carinskem u oddelku) 
zaradi izvršitve carinske odprave z začasno oprostitvijo 
od carine in taks. Ta carinska odprava velja za v naprej 
določeni rok, najdalje  do 3 mesecev, z možnostjo prehoda 
meje na odhodu in vhodu s prvovoznimi sredstv i, ome­
njenimi v njej. Po izteku tega roka se sme carinska od» 
prava obnoviti vsakikrat za nov rok 3 mesecev. C arin­
sko zavarovanje v denarju  se ne zahteva.

Osebe, o katerih  je  zgoraj govor, smejo prestopiti 
mejo na vseh prehodnih točkah, naštetih  v prilogi št. 3 
tega zapisnika.

Obe vladi priobčita druga drugi svoje veljajoče zdrav- 
; stvene predp ise  o izvrševanju profesij, predvidenih  v 

členu 8 odredb, da se obvestijo za in teresirane osebe teh 
zdravstvenih profesij, in izm enjali se bodo tudi seznami 
zdravnikov, veterinarjev  in diplom iranih babic, ki so 
pooblaščeni za izvrševanje svoje profesije v obm ejnem  
pasu, in obveščali bosta druga drugo o eventualnih 
izprem em bah in dopolnitvah.

§ 22.
Lastniki (zakupniki) dvovlastnih posestev, im etniki 

»dvovlastniških prehodnic«, imajo pristop k oblastvom 
prve stopnje druge stranke  pogodnice, katerih  sedež je 
izven obm ejnega pasu, toda s pogojeni, da morejo do­
kazati. da hodijo na ta  oblastva po potrebah, ki se 
nanašajo na njihova dvovluatna posestva.

§ 18.
L astniki (zakupniki) dvovlastnih posestev, člani nji- 

aovih rodbin in njihovo osebje lahko dobijo o priliki 
izdaje njihovih »dvovlastnih prehodnic« in »obmejnih 
kart« dovoljenje za neprekinjeno bivanje v obm ejnem  
pasu druge stranke pogodnice za več nego tri dni, toda 
najdalje do 6 dni, skladno s predzadnjim  odstavkom 
člena 12 odredbe. To dovoljenje se vpiše v besedilo do­
tičnega dokum enta o prilik i, ko se izda, in ima isto 
veljavnost kakor dokum ent.

Im etnik takega dovoljenja mora o prilik i izhoda 
vsako nam eravano podaljšano bivanje prijaviti pristoj­
nemu organu druge države, ki vrši mejno kontrolo na 
dotični prehodni točki. Dotični organi izdajajo lastnikom  
(zakupnikom) dvovlastnih posestev, članom njihovih 
rodbin in njihovem osebju, im etnikom  takih dovoljenj 
za podaljšano bivanje, osebno izkaznico s pravico do ne­
prekinjenega bivanja do 6 dni v obm ejnem  pasu dotične 
stranke pogodnice. Obrazec teh izkaznic je priložen tem u 
zapisniku v prilogi štev. 9

§ 19.
Delavcem, im etnikom  »obmejnih kart«, ki redno 

odhajajo na posestva in v industrijska podjetja, ki so »■ 
obm ejnem  pasu druge s tranke pogodnice, daje dovo­
ljenja za pravico do podaljšanega bivanja za 6 dni. p red ­
videnega v predzadnjem  odstavku člena 12. odredb, obla-
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§ 23.
Uradno neposredno dopisovanje oblastev obm ejnega 

pasu ene stranke  pogodnice z odgovarjajočim i oblast vi 
d ruge se opravlja, kolikor je predvideno v besedilu 
odredb in v besedilu tega zapisnika, v latinici in v držav­
nem  jeziku oblastva, ki dostavlja dotični dopis.

§ 24.
kam enjava »dvovlastniških prehodnic« na osnovi 

odredb in tega zapisnika se izvrši začetkom leta 1930. 
Dvovlastniške prehodnice, ki so sedaj v veljavi, veljajo 
do izročitve novih »dvovlastniških prehodnic«.

§ 25.
Fotov po kopnem  in po vodi, ki vežejo dva k ra ja  na 

ozemlju ene izmed strank  pogodnic in gredo delom a čez 
ozemlje druge stranke te r p resekajo  tako dvakrat mejno 
črto, se smejo zainteresovani prebivalci obm ejnega pasu, 
oprem ljeni z »obmejnimi kartam i« ali »dvovlastniškim i 
prehodnicam i«, poslužiti v slučaju, da so om enjeni poti 
na osnovi predhodnega in neposrednega sporazum a obeh 
pristojnih upravnih  oblastev prve stopnje odprti za 
prom et.

Vpis teh potov v »obm ejne karte« in »dvovlastni­
ške« prehodnice oseb, ki se jih poslužujejo, se ne 
zahteva.

Taka pota se smejo, razum e se, uporabljati samo 
med solnčnim vzhodom in solnčnim zahodom. Prebivalci 
obm ejnih pasov, ki se jih poslužujejo, ne smejo zapustiti 
pota zaradi odhoda na ozemlje druge s tranke pogodnice, 
na levo ali desno stran  tega pota.

Organi javne varnosti, nadzorni mejni in carinski 
organi se ne morejo posluževati zgoraj om enjenih potov

§ 26!

Mejna pota, to je ceste in pota, kojih osovina tvori 
mejo med obema državam a, smejo zainteresovani p reb i­
valci obm ejnih pasov uporabljati samo, ako predstavljajo  
edino prom etno možnost med dvem a deloma enega po­
sestva. Ti m ejni poti bodo označeni in določeni za upo­
rabo zainteresovanib oseb s predhodnim  in neposrednim  
sporazum om  pristojuih upravnih oblastev prve stopnje, 
ki dostavijo druga drugi seznam ke oseb, ki imajo p ra ­
vico posluževati se teh potov. Razume se, da se sme p ra ­
vica. posluževati se m ejnih potov, dati samo osebam, ki 
im ajo svojstva, predvidena v zadnjem  odstavku člena 6. 
odredb za izdajanje »obmejnih kart«.

Tudi ti poti se smejo uporabljati samo med solnčnim 
vzhodom in solnčnim zahodom. Prebivalci obm ejnih 
pasov, ki se poslužujejo teh potov, ne smejo zapustiti 
pota in oditi na ozemlje druge stranke pogodnice Oni 
se smejo posluževati om enjenih potov, če tudi ne bi bili 
oprem ljeni z dokum enti, ki se zahtevajo za prehod meje

U radniki in uslužbenci javne varnosti, obm ejne in 
carinske kontrole se smejo na dotičnem sektorju  m eje o 
prilik i izvrševanj svojih poslov posluževati mejnih potov 
na celi njihovi širin i, v uniform i in noseči službeno 
orožje. Izven ozemlja svoje države pa ne m orejo izvrše­
vati nikakega službenega posla brez predhodnega in 
posebnega sporazum a obeh strank  pogodnic.

Vojaški oddelki ali vojaške osebe obeh držav, ki po 
svoji redni dolžnosti niso določeni za službo javne v a r­
nosti na meji, za službo m ejne ali carinske kontrole, se 
ne moi ejo posluževati m ejnih potov.

§ 27.
Seli upravnih  oblastev prve stopnje sm ejo biti na 

sestankih, predvidenih  v členu 18 odredb, po potrebi 
zastopani tudi po svojih nam estnikih in smejo na se­
stanke pripelja ti s seboj tudi svoje referen te  in organe 
zainteresovanega oblastva. kakor tudi zain teresovane po­
sam eznike.

Poziv na izredni sestanek, sklican izven sestankov, 
ki se vršijo vsake tri mesece, pošlje šefu sosednjega 
upravnega oblastva prve  stopnje še! upravnega oblastva 
prve stopnje, ki da inicijativo za sestanek. V pism enem  
pozivu je treba  naznačiti vprašanja, ki se stavijo na 
dnevni red, in določiti dan, uro in kraj sestanka. V po­
zivu se sme izraziti želja, da bi bili predstavniki zain- 
teresovnih krajevnih  oblastev druge države kakor tudi 
zainteresovani posam ezniki na sestanku navzoči. Pozivi 
se dostavljajo po d irek tn i poti.

Sestanki se vršijo na eni izmed prehodnih točk na 
meji. Po potrebi se smejo vršiti tud i v kakem  kra ju  v 
bližini m ejne črte.

Osebe, ki se udeležijo teh sestankov, smejo presto­
piti mejo tudi brez potrebne vize, sebpj pa morajo imeti 
kak dokum ent, s katerim  se ugotovi njihova iden tite ta

Sefi uprkvnih oblastev prve stopnje morajo pravo­
časno ukren iti, kar je potrebno, da bi mejni kontrolm  
organi bili obveščeni o svobodnem vhodu in izhodu 
udeležnikov na sestanku. V ta nam en dostavijo drug 
drugem u seznam ek udeležnikov te r naznačijo v njem 
njihovo ime, p riim ek in bivališče s posebno pripom bo 
o tistih, ki pridejo v uniform i.

U radniki in organi oblastev se smejo udeležiti ome­
njenih sestankov v službeni uniform i, noseči njene ozna­
ke in službeno orodje, izvzemši strelno orožje.

P redm eti takih  sestankov morejo biti:
a) medsebojno priobčevanje novih notranjih odredb 

o obm ejnem  predm etu  in obveščanje o pobudah nujnih 
in izjem nih ukrepov, ki so se ukrenili ali ki se ukrenejo 
glede obm ejnega prom eta iz zdravstvenih, veterinarskih  
razlogov, razlogov javne varnosti, fiskalnih in drugih 
razlogov.

b) Reševanje pritožb prebivalcev obm ejnega pasu in 
izravnavanje eventualnih sporov in prepirov med mej­
nimi kontrolnim i organi.

c) Reševanje incidentov m anjše važnosti.
č) Sporazum  o prom etu in vzdrževanju mostičev, o 

m edsebojni pomoči v slučajih prirodnih nezgod, o izvedbi 
i tatvin, o povračilu zašle živine, odnesenih mlinov, mosti- 
1 čev in čolnov itd.

d) Teritorijalno uravnavanje pravic izvrševanja pro- 
fesije s stran i oseb, om enjenih v členu 8 odredb (zdrav­
nikov, veterinarjev  in diplom iranih babic) v slučaju 
potrebe.

Odločbe, storjene na takih sestankih, so obvezne io 
takoj izvršne, kolikor zavezana stranka izjavi, da more 
postopati po dotični odločbi in da ji ni treba se zateči 
k pristojnosti svojega predpostavljenega oblastva.

Naknadno odobrenje višjega oblastva se zahteva za 
vsako odločbo, ki bi presegala okvir predpisov, o d re je n ih  
s trgovinsko pogodbo, njenim i prilogam i in  tem zapis­
nikom, kakor tudi za vse odločbe, ki imajo za p o sled ico  
m aterija lne obveze ali so drugače take važnosti, ki bi 

' presegala  uristoinost udeležnikov na sestanku.
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§ 28.
Ta zapisnik se predloži na odobrenje vladam a obeli 

strank pogodnic in o odobrenju se izvrši vzajem na obve­
stitev z zam enjavo not.

V veljavo stopi 15 dni po dnevu, katerega se izme­
njata noti,' in im a isto moč in veljavo kakor tudi trgo­
vinska pogodba, na k a te ro .se  nanaša.

Narejeno v Beogradu v dvojnem izvirniku prvega 
dne oktobra tisočdevetstodevetindvajsetega leta.

Delegacija kraljev ine 
M adžarske:

Dr. Zil de Bola s. r.
Ladislav de H ertelengij s. r.

Dr. Šari Štaub s. r.
Ištvan Hajs *. r.

Dr. Amon Polcer s. r.

Delegacijav 
k raljev ine Srbov, Hrvatov 

in Slovencev:
Dr. Stanko E rhartlč  s. r. 

Dr. Milorad V laškalin s. r.
G jorgje Fotič s. r.

Dušan Trajkovič s. r.
Dr. Dragotin Nikolič s. r.

Priloga St. 1.

Opis ao tran je  meje Jugoslovanskega obm ejnega pasu.

1. Srez Murska Sobota.

Od trom eje katastrov občine Matjašovci, Toka in 
Kuzdoblan, junžo od Kote 380 gre notranja meja obm ej­
nega pasu po zapadnem  katastru  občin: Kuzdoblan, 
Gornji Slaveči, Dolnji Slaveči, dalje po južnem katastru  
občine Dolnji Slaviči, po zapadnem  in južnem katastru  
občine K rupljivnik, po južnih katastrih  občin: Radovci in 
Poznanovci, potem  po vzhodnih katastrih  občin: Pozna- 
novci in P rosečka ves, po južnem k a tastru  občine Mač­
kovci, po zapadnem  in južnem  katastru  občine Dankovci, 
potem po Južnem katastru  občine Kuštanovci, po zapad- 
nih katastrih  občin Bokreči in Dolina, po južnih katastrih  
občin Bokreči, Krnci in A ndrejci, po zapadnem  katastru  
občine Moravci in dalje  po južnem katastru občine Teša- 
ttovci do srečanja južnega katastra  občine Tešanovci z 
mojo m ed srezom a Murska Sobota in Dolnja Lendava.

2. Srez Dolnja Lendava.

Od dotike južnega k atastra  občine Tešanovci s sresko 
mejo med srezom a Murska Sobota in Dolnja Lendava 
Rre meja po zapadnem  katastru  občine Ivanci do potoka 
Lendava, potem ob potoku Lendava do Kote 176, da lje  
Po zapadnih katastrih  občin Renkovci, Turinšče, Lipa, 
Trnje, Žižki, V elika Poljana in  Hotiča do dotike katastra  
te  zadnje občine z Muro.

3. Srez Čakovec.

Od dotike ka tastra  Sv. M artin na Muri z reko Muro 
P 1# m eja po zapadnem  katastru  občine Sv. Martin na 
Muri, dalje  po južnih k a tastrih  občin Vrhovi Jan, Seliča,

Mursko Središte, po zapadnih katastrih  občin Štru- 
kovec, Ziškovec in Krištanovec, dalje po južnih katastrih  
Kraljevca in Savice, po zapadnem in južnem katastru  
Beljice do dotike s katastrom  občine Benkovec.

4. Srez Prelog.

Od trom eje katastrov Beljice, Mala Subotica in Ben­
kovec gre meja po zapadnem katastru Benkovca, po juž­
nem katastru  Jurčevca, po zapadnem  katastru  Preloga 
do dotike tega poslednjega z reko Muro, oziroma s sresko 
mejo med srezoma Prelog in Ludberg, pa dalje po tej 
sreski meji do dotike meje s katastrom  Dželokovečkega 
otoka.

5. Srez Ludberg.

Od dotike sreske meje z zapadnim  katastrom  Dželo- 
kovac kot upravne občine gre meja po zapadnih kata­
strih  Dželekovca in Ivanca kot upravnih občin do dotike 
zapadnega katastra  občine Dželokovac s sresko mejo 
med Ludbergom in Koprivnico.

6. Srez Koprivnica.

Od zgoraj om enjene dotike gre meja po zapadno- 
južnem katastru  upravnih občin Peteranec, D rnje in Hle- 
bine do dotika tega poslednjega s sresko mejo med Ko­
privnico in Gjurgjevcem.

7. Srez Gjurgjevac.

Od spredaj om enjene točke po zapadnem  in južnem 
katastru  upravne občine Molve, seka k ataster občine 
Virje na uajožji njegovi širini med občinam i Molve ia  
Gjurgjevac, potem gre po zapadnem  katastru  občine do 
kote Molve 134, od katere  preide v ravni črti do kote 
Markezov 129, od nje pa v ravni črti do kote 123, to je 
do kraja , k jer železniška proga geka pot med Budrovcem 
in Kalinovcem. Od te točke gre po severni, oziroma po
vzhodni strani železniške proge na jugovzhod do točke,
k jer im enovana proga p reseka sresko mejo med G jur­
gjevcem in Virovitico.

8. Srez Virovitica.

Od zgoraj om enjene točke gre meja po severno-
vzhodni stran i železniške proge, sekajoč okoliš upravne
občine Splšič-Bukovica, skozi do točke, kjer Železniška 
proga preseka zapadni k a taster občine Virovitica, ter po 
južnem katastru  upravnih občin Lukač in G radina, dalje  
po zapadnem  katastru  upravne občine Cabuna do m esta, 
k jer p reseka ta k a taster železniško progo Virovitica— 
Slatina. Od tod g re  m eja po železniški progt, sekajoč 
okoliš upravne občine Cabuna, do točke, k jer im enovana 
železniška proga preseka sresko mejo med srezoma Vi­
rovitica in Slatina.

9. Srez Slatina.

Od zgoraj om enjene točke gre meja po južnem ka­
tastru  upravne občine Miholjac Gornji skozi do tromeje 
katastra  upravnih občin Miholjac Gornji, S latina in Nova 
Bukovica. Od te točke gre m eja čez koto 110 na koto 108, 
od tod v ravni črti na točko, k je r ozkoHrna železniška 
proga vzhodno od Krivaje Puste preseka sresko mejo 
med srezom a S latina in Miholjac Dolnji.



10. Srez . '.^ ..ija c  Do in j*.

Od zgoraj om enjene točke gre m eja dalje  na vzhoa 
po železniški progi do njenega prvega zavoja proti jugo 
vzhodu, od tod po južnem katastru  K apelne in dalje  > 
ravni črti do lovske h iše kota 96, na razpotju ozkotirnih 
železnic, od tod v ravni črti do kote 99 (Gustav dvorec), 
od tod v ravni črti do kote 89 (opekam a), od tod zavije 

na jug vzdolž pota Poreč—Beničanci do kote 95, od tod 
k rene  po ravni črti proti vzhodu do kote 94 (Siječe), od 
tod v podaljšanju iste črte  do kote  93 (Strug), potem ob 
potoku Strug do m esta, k jer ta  potok preseka sresko 
mejo med srezom a Dolnji Miholjac—Valpovo.

11. Srez Valpovo.

Od zgoraj om enjene točke gre dalje na vzhod od 
potoka Strug do točke, k jer ta potok preseka ozkotirno j 
železniško progo, od tod nadaljuje na severovzhod ob 
železniški progi, p reide čez njo južno od Belišča in gre 
dalje  skozi do brega Drave, da lje  po sredini D rave na­
vzdol skozi do točke, k je r vzhodni k a taster občine Bol- 
ban (srez D arda) preseka Dravo, v ogradi (Rudini) Keše.

12. Srez Darda.

Od zgoraj om enjene točke po vzhodnem katastru  ob­
čine Bolman, po južnem katastru  občine Petrovec, dalje 
po južnem  in vzhodnem katastru  občine Beli M anastir 
do točke, ki se nahaja poleg kapele  Sv. Janeza vzhodno j 
od Belega M anastira.

13. Srez Batina.

Od zgoraj om enjene točke gre meja po severnem  
podnožju razvodja, ki leži med Belim M anastirom in 
Batinom, in  to presekajoč okoliše občin Branjin vrh, Po- 
povac, Branjina, Podolje, Gajič, Draž, skozi do kote 25 
(K aršica) na katastru  med občinama Draž in Batina ter 
dalje  no tem katastru  do izliva potoka Karašice v Do­
navo.

14. Srez Sombor

Od izliva potoka K arašica v Donavo seka meja Do­
navo in g re  po sred i kanala  k ralja  P etra , obkrožajoč 
južni rob vasi Bezdan, skozi do križa na izhodu ceste iz 
vasi Bezdan proti Som boru, da lje  po tej cesti do potoka 
Kigjoš te r  dalje ob potoku Kigjoš do točke, k jer ta potok 
v bližini kote 91 preseka južni ka taste r občine Kolud. 
Od tod proti vzhodu po južnih katastrih  vasi Kolud, Ga- 
kovo, Kruševo, dalje  po zapadnih in južnih katastrih  ob­
čine S tanišič in po južnem in vzhodnem katastru  občine 
Bajmok dotlej, k jer se ta  ka taste r sreča z državno mejo 
pri koti 131 (K unbajski breg).

15. Mesto Subotiea.

Celi okoliš m esta Subotice izpade iz obm ejnega 
pasu.

16. Srez Senta.

Od kote 112 (Hajdukovo) na državni m eji gre meja 
obm ejnega pasu po zapadnem  k a tastru  občine Horgoš do 
kote 105 ob potoku K ereš, da lje  ob tem  potoku, sekajoč 
okoliš občine Martonoš do točke, k je r im enovani potok 
p reseka južni k a taster občine Martonoš in dalje po tem 
južnem  k a tastru  do rek e  Tise.

17. Srez Nova Kaniža.

Od dotike južnega katastra občine Martonoš s Tiso 
gre m eja Ob toku Tise navzgor do točke, k jer se reka 
Tisa sestane z južnim katastrom  občine K rstur, in dalje 
na vzhod po južnem katastru občin K rstur in Banatsko 
Arangjelovo do dotike tega poslednjega z državno mejo 
med kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev in Rumu- 
nijo.

NOTRANJA MEJA MADŽARSKEGA OBMEJNEGA 

PASU.

1. Srez Szentgotthard—Muraszombat.

N otranja m eja m adžarskega obm ejnega pasu se za­
čenja od m adžarsko-jugoslovanske-avstrijske trom eje. Od 
tod gre po avstrijsko-m adžarski meji proti severu do 
severne meje sreza Szentgotthard, od tod zapusti državno 
mejo in gre proti zapadu, po katastrih  Rabakethely, Ra- 
bakisfalu, T alapatka proti severu, potem po katastru  ob­
čine T alapatka k vzhodu do katastra  občine Farkasfa 
Od tod je meja identična z zunanjo katastrsko mejo občin 
F arkasfa  in  Kondorfa skozi do dotike z mejo sosednjega 
sreza.

2. Srez K orm end—Nemetujvar.

Na ozemlju tega sreza gre m eja obm ejnega pasu pc 
zunanjih katastrih  občih Ispank, Nagy-rakos, Szatta dr 
dotike z mejo med županijam a Vaš in Zala,

3. Srez A lsolendva.

Sekajoč mejo med županijam a, gre notranja meja 
obm ejnega pasu po katastru  občine K erkapentekfalu 
skozi do točke, kjer se ta dotika s katastrom  občine Ra- 
mocsa, od tod gre proti jugovzhodu vzdolž katastra  ob­
čine Raniocsa do katastra  občine Felseszenterzsebet Od 
tod je  meja identična z unanjim i katastri občin Alsč- 
szenterzsebat. K arkauujfalu, Cup, Zalabaksa, K erkabara- 
bas, Lentikapolna, Mu mor in Lentiszom bathely, in z 
ozemlja tega sreza preide v

4. srez Nova,

k jer gre d o  k atastru  občine Bordoce, te r  od tam na 
ozemlje

5. sreza Letenye,

k jer gre po katastrih  občin Szecsisziget, Tormafolde, 
Maroc, Kiscsehi, Kistolmacs, Borsfa, Becshely, te r dalje 
na ozemlje

6. sreza Nagykaniža,

k jer je  enaka z zunanjim  katastrom  občin Rigyac, Sze- 
petnek in Bajcsa, te r dalje  po črti, ki deli županiji Zala 
in Samogy in po tej črti, k i gre proti jugu, p reide v

7. srez Csurgo,

na točki, k je r se ka taste r občine Belezna dotika županij-' 
ske m eje, dalje  gre po ka tastru  te  občine p ro ti vzhodu 
te r  potem po severnih  k a tastrih  občin Surd, Nemespatrč* 
Porrog, Csurgonagym arton, Csurgo, Szenta. Od tod gre 
po katastru  občine Szenta proti jugu in  doseže končno 
ozemlje sosednjega sreza.
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8. Srez Nagj atad.

V tem srezu gre meja po katastrih  občin Ia ran y  m 
Raromfa do dotike s sosednjim  srezom.

9. Srez Barcs.

Meja gre s početka po katastru  občine Rinyaujnep 
proti severu ter se potem, idoč po katastru  občine Rin- 
jraujlak, lomi p: oti zapadu in gre po tem katastru  zopet 
proti judu, doseže po severnem  katastru občine Erdocso- 
konja in zapadnem  katastru  občine Szulok Kataster ob­
čine Istvandi in po njih preide v

10. srez Szigetvar.

Tu gre meja po zunanjih katastrih  občin Zador. Szo 
reny. Gyongy6mellek, Nem etujtalu in Endroc in pride do 
meje županije Somogy.

11. Srez Szentlorinc.

Preden preide na ozemlje sreza Szentlorinc^ gre 
meja nekaj časa po meji med županijam a Somogy Ba- 
ranya; potem gre po katastru občine Marocsa. ki pride 
od zapada. in potem po katastru  obide sever in jugo 
zapad te občine, gre po katastrih  občin Sellye, Oszrc 
Kiscsany, puščajoč njihova ozemlja v obm ejnem  pasu.

12. Srez Siklos.

Spočetka gre notranja meja obm ejnega pasu po ka­
tastru  občine Besence; potem, stalno proti zapadu, gre 
meja po katastrih  občin Paprad, Koros, Radfalva. Dio^ 
viszlo. Marfa, Terehegy, Gvttd, Siklos, K isharsany, Nagv 
harsany in dospe na ozemlje

13. sreza Barnyavar.

Na ozemlju tega sreza pride notranja meja obm ej­
nega pasu do srečanja s katastrom  občin Nagyharsany in

Villany, in se nadaljuje po katastru  občin Villany mi 
Viragos. Dalje preide v

14. srez Mohacs,

kjer gre po katastrih  občin Ractottos. Nagynyarad, Mo­
hacs proti severu in krene potem s katastr .m občine 
Mohacs proti Donavi, preseka Donavo ter preide iz žu­
panije Baranja v županijo Bacsbodrcg.

15. Srez Baja.

P reden  preide na ozemlje tega sreza, gre notranja 
meja obm ejnega pasu nekaj časa po meji županije Ba­
ranja do točke, kjer se kataster občine Ccatalja odstrani 
od županijske meje proti severu. Od te točke gre meja 
po omenjenem katastru  in dalje po katastrih  občin Gara, 
Bacsborsod, Bacsbodok do dotike z ozemljem

16. sreza Bacsalmas.

1'ukaj je m eja enaka z zunanjim i katastri občin 
Bacsa'mas, Felsocsikeria, K elebia in Tompa saozi do 
meje županije Csograd.

17. Srez Szeged.

Od dotike z mejo sosednje županije gre meja obm ej­
nega pasu po katastru  svobodnega kFaljevsk^ra mesta 
Szeged, p reide na mejo združenih županij Forontal, Arad 
in Csongrad in dospe na ozemlje

18. sreza To ontdl,

kjer gre po katastrih  občin Deszk, Ferenszžlas, Kiibek- 
haza in dospe končno do piram ide na trom eji med Mad­
žarsko, Jugoslavijo in Rumenijo.

S e z n a m e k
krajev v  s r b s k o -h r v a š k o -s lo v e n s k e m  o b m e jn e m  pasu .

Priloga St. 2.

ra
£

0)> rt
a- -c a>

O 75

1

2
3
4
5
6
7 rt
8 u
9 o

10 0

11
12 -Q

o
75

13 •M

14
15

U
rt

M

IG (0 CA

17 U>

18 £ P

19 £
20
21
22
23
24
25
26

Kiai
Sedež občinskega 

beležništva. ozi­
rom a up ravne  

občine

P ri-
pom nja

Kraj
Sedež občinskega 

beležn ištva, ozi­
rom a upravne 

občine

Pri-
pomn.ja

Adrijanoi ..............
Andrejci ..............
Berkovoi ..............
Bokrači .................
Boreča .................
Budinei .................
Č ep in c i....................
Čikečkavas . . . . .
Dankovei  ...........
Dolič . . . . . . .
Dolina .................
Dolnji Slaveči . . . .  
Domanjšovei . . . .
Fokovci .................
Gornja Lendava . . . 
Gornji Petrovci . . . 
Gornji Slaveči . . . .
Hodoš  ...........
Ivanjševei ............
Imanovoi ..............
Kančovci ..............
Kovačovci ............
Križevci ..............
Krnci . .  ............
Krplivnik ...............
Kruplivmik . . . . .

Adrijanci
A ndrejci
Berkovci
Bokrači
Boreča
Budinei
Čepinci
čikečkavas
Dankovei
Dolič
Dolina
Dolnji Slaveči
Domanjšovei
Fokovci
G ornja Lendava
Gornji Petrovci
G ornji Slaveči
Hodoš
Ivanjševei
Imanovci
Kančovci
Kovačovci
Križevci
Krnci
K rplivnik
Kruplivnik

Košarovci . . .
K ukes .............
Kuštanovoi . . .
Kuzdoblan . . .
Lončarovci . . .
Lucova .............
Mačkovci . . . . 
Mali Dolenci . . 
Markovci . . . . 
Matjašovoi
Moravci .............
Neradnovoi . . .
Otovci ................
Panovci .............
Peskovci . . . .  
Pordašinci . . . .  
Poznanovci . . .
P rosečkavas . . 
Prosenjakovci
R adova .............
Ratkovoi . . . .
Selo ...................
Središče . . . . 
Stanjovoi . . . .  
Šalovci . . . . .  
Šulinci .............

Košarovci
K ukes
Kuštanovci
Kuzdoblan
Lončarovci
Lucova
Mačkovci
Mali Dolenci
Markovci
Matjašovci
Moravci
Keradnovci
Otovoi
F unovči
Peskovci
Pordašinci
Poznanovci
Prosečkavas
Prosenjakovci
Radovci
Ratkovci
Selo
Središče
Stanjovci
Šalovci
Šulinci
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53
ed

Tešanovci , . . . , Tešanovci
54 jčO T rdkova ................ Trdkova
55 05 V eliki Dolenci . . • V eliki Dolenci
56 U Vidonci ................... Vidonci
57 «3

Vučja Gomila . . . . Vučja Gomila
58 Ženavlje . . . . . . ženavlje
59 Banuta ...................... Banuta
60 Bogojina . .............. Bogojina
61 Brezovica .............. Brezovica
62 Bukovnica . . . . . . Bukovica
63 Č entiba ................. C entiba •
64 D obrovnik . . . . . . Dobrovnik
65 Dolgavas ................ Dolgavas
66 Dolina Dolina
67 cd Dolnja Lendava . . . Dolnja Lendava
68 > Dolnji L a k o š ............ Dolnji Lakoš
69 G aberje ..............  . G aberje
70 ed G enterovci ............ Genterovci
71 Gornji Lakoš . . . . Gornji Lakoš
72 Gomilica . . . . . . . Gomilica
73 a Hotiza ....................... Hotiza
74 L. Filovci .................... Filovci
75 © Ivanci ............. *. . . Ivanci
76 . j Kamovci Kamovci
77 K a p c a .......................... Kapca
78 K o b i l j e ....................... Kobilje
79 0 Kot ............................. Kot
80 Lipa . . . . . . . . . . Lipa
81 Mala P o la n a ............. Mala Polana
82 e M o s tje .......................... Mostje
83 — M otvarjevci................ Motvarjevci
84 Nedelica . . . . . . . Nedelica
85 n o P e te š o v c i ................... Petešovci
86 Q P i n c e ................ ... Pince
87 R a d m o ž a n c i............. Radmožanci
88 R e n k o v c i ................... Renkovci
89 S tr e h o v c i................... Strehovci
90 —• T r n j e .......................... T rnje
91 T urnišče ................... Turnišče
92 V elika Polana . . . . V elika Polana
93 Žižki ............................. Žižki <
94 Ž itk o v c i...................... Žitkovci

95
mm

F e r k e t in e c ................ Podturen
96
97

G ard in o v ec ................
H la p ič fh a ....................

Belica
Sv. M artin n. M.

98 Gornji K raljevec . . V ratišinec
99 Ifl o K r iš ta n o v e c ............. V ratišinec
100 K r iž o v e c ................... V ratišinec
101 © M ik la v e c .................... Podturen
102 > M a r o f .......................... Sv. Martin n. M.
103 Mursko Središče . . . Mursko Središče
104 o P e k le n ic a ................. V ratišinec
105 2 M P o d tu r e n ................. Podturen
106 Selnica .................... Mursko Središče
107 BS Sveti M artin na Muri Sv. M artin n. M.
108 Sivica .......................... Podturen
109 'O Š tru k o v ec ................... Mursko Središče
110 V rhovljan ................ Sv. Martin n. M.
111 V r a t i š in e c ................ V ratišinec
112 Ž a b n i k ....................... Sv. M artin n. M.
113 Zizkovec . . . . . . . V ratišinec

114 Benkovec ................... Mala Subotica
115 C i r k o v l ja a ................ Dolnji K raljevec
116 Čehovec ....................... Sv. Ju ra j u T rnju
117 Č u k o v ec ....................... Draškovec
118 hi D e k a n o v e e ................ Dekanovee
119 o D o m a š in e c ................ Dekanovee
120 — Dolnji Mihaljevec . . Sv. Marija
121 © Dolnji Vidovec . . . Dolnji Vidovec
122 h> Dolnja D ubrava . . . Dolnja D ubrava
123 0. Dolnji K raljevec . . Dolnji K raljevec
124 Dolnji H raščan . . . Hodošan
125 Dolnji Pustakovec . Sv. Ju ra j u T rnju
126 D ra š k o v e c ................ Draškovec
127 Držimurec Mala Subotica
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128 G o r ič a n ....................... Goričan
129 I le m u šo v e c ................ Draškovec
130 Hodošan ................... Hodošan
131 u Jurčevec ................... Mala Subotica
132 n b i K o t o n b a ................... K otoriba
133 Legrad ....................... Legrad
134 J U Novakovec ................ Dekanovee
135 _ © O p o ro v e c ................... Draškovec
13« O to k ............................. Prelog
137

0-1
P a lin o v e c ................... Sv. Ju ra j u T rnju

138 ID P a lo v e c ...................... Mala Subotica
139 5 P re lo g ......................... Prelog
140 z . Strelec ...................... Mala Subotica
141 Sveti Ju ra j u  T rnju Sv. Ju ra j u Trnju
142 Sveta M a r ija ............. Sveta Marija
143 Turčišče ................... Dekanovee

144 Cenkovec ................... Kopriv. Ivanec
145 j a b r D je le k o v e c ................ G jelekovec
146 © ©

h* Djelekovečki Otok . Gjelekovec
147 s . £> Goričko ...................... Kopriv. Ivanec
148 O ) Im briovec ................ Gjelekovec
149 • Koprivnički Ivanec . Kopriv. Ivanec
150 N P u s ta k o v e c ................ Kopriv. Ivanec
lo l Z a b la t je ................... ... Gjelekovec

152 Botovo ...................... D rnje
153 a3 Drnje D rnje
164 O Gola .......................... Gola
155 — G o ta lo v o ................... Gola
156 c H erešin ................... Peteranec
157 > H lebine ................... H lebine
158 Ješkovo ................... Gola
159 ut Novačka ................... Gola
160 p . Peteranec ................ Peteranec
161 o Torčec ....................... D rnje
162 M T rnik  ...................... Gola
163 Sigeteo ................... Drnje
164 Ždala ......................... Ždala

165 Breštič ...................... Pitomača
166 Budančevica . . . . K loštar Podravski
167 Ferdinandovac* . . Ferdinandovac
168 G juretina ................ Pitomača
169 0 ) o Kalinovac* ............. Kalinovac

TV * 1 V

171
cd

Kloštar O derjan . • . K loštar Podravski
172 Kloštar Podravski . K loštar Podravski
173 Križnica ................... Pitomača
174 — Molve* .................................... Molve
1 , . ) šh Pitomača (selo . . . . Pitomača
176 9 Podravske Sesvete * Podravske Sesvete
177 Severovoi .......................... Gjurdjevac
1<8 a Virovsko Bukovlje —

•— i druga m ala mesta
iz dela * k a tas tra
občine V irja, naha­
jajoča se v obm ej­

(0
nem p a s u ................ V irje

179 Budakovac . . . . . Cabuna
180 B ušetina ................ Spišič-Bukovica
181 Gačište ................... Cabuna
182 Gjolta Puztara . . . . Spišič-Bukovica
183 cd G r a d ln a * ................... G radina
184 0 o Je lik  P usta ra  . . . . Cabuna
185 Jugovo p o l j e ........................ Cabuna
186 — Ložan ........................ .  .  . Spišič-Bukovica
187 • ■■H L u k a č * ................ ..... Lukač
188 > Naudovac .............................. Cabuna
189 O Movi Marof . . . . . . Spišič-Bukovica
190 Malo Gačište . . . . . Cabuna
191 Okrugljača ........................ Spišič-Bukovica
192 K* Orešac ................................... ..... Cabuna
193 Rogovac Pustara . . Spišič-Bukovica
194 Spišič-Bukovica (selo) Spišič-Bukovica
195 Stari Gradac pustara Spišič-Bukovica
196 Topo lik pustara . i . Spišič-Bukovioa
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197 Adolfovac ................ Nova Bukovica 
Nova Bukovica 
Nova Bukovica 
Nova Bukovica 
Miholjac Gornji

933 cd Luč Luč
Novi Bezdan 
Petlovac 
Petlovac 
Luč

198
199
200 
201
202
903

ed
C

+3
cd

Adolfovo Selo . . . .  
Bazije Dolnje . . . .  
K rivaja P ustara  . . . 
Miholjac Gornji* . . 
Oskoruš pustara . . .

234
235
236
237

'TS
U
ed

O

Novi B e z d a n .............
Petlovac ...................
Torjanoi ...................
Šum arina ................

Nova Bukovica 
Nova Bukovica 
Sopje
Nova Bukovica

238 B ranjina ................... B ranjina 
Branjin Vrh 
Draž

°l 14 Sopje* ................... 239 (0 B ranjin V r h .............
205 X Suham laka ............. 240

241
e D raž ................... ..  .

5>0() Podr. Podgajei
Duboševica ............. Duboševica

207 242 v cd Gajič ......................... Gajič

d)
Podr. Moslavina 24.3 M Banjin Vrh208

209
210 
211 
212

Čadjavjca 244
Čam agajevci . . . .
C rnkovci ................
Donji Miholjac ''grad) 
G o l i n c i ......................

Popovac
Topoljecd Marjanci 

Podr. Podgajei 
Donji Miholjac 
šljivoševci 
Viljevo 
Marjanci 
Marjanci 
Donji Miholjac 
Podr. Moslavina 
Podr. Podgajei

245
o

T o p o l j e ......................

—
•r-s

O
240
947

Bački B reg . . . . . Bački Breg
Bajinok
Bezdan
Gakovo
Kolut

213 A K apelna ................... 948
(0

O
214 K unišinci ................ 249 -O
^15 y Marjanca (selo) . . . 

Miholjački Poreč • . 
Podravska Moslavina 
Podr. Podgajei (selo)

250 s
216
217
218

(0 •n
251
259
253

m

o
cn K ruševlje ................

Ridjica ......................
Stanišič ...................

Kruševlje
Ridjica
Stanišič

219
220 
221 
222 
223

Radikovci ................ šljivoševci 
Donji Miholjac 
Podr. Podgajei 
Šljivoševci 
Viljevo

0

C
O

Rakitovica ................
Sveti G juragj . . . 
Šljivosevci (selo . . 
Viljevo (selo) . . . .

cd

OoO
D ,

2^4 Belišče (selo) . . . .  
B istrinci ...................

Belišče
995 o Vanjsko Valpovo 

Vanjsko Valpovo 
Vanjsko Valpovo 
Vanjsko Valpovo 
V anjsko Valpovo

255
255

er.
Horgoš ...................... Horgoš

Martonoš226 o Gat ............................. C

227 Te Tobcrjanci . . . .  
Veliškovoi ................

m
998 > 256

257
u Banatsko Arandjelovo 

Djala .........................
B. Arandjelovo 
Djala229 V inogradci .............

©
c CB.S

258
959

Majdan
KrsKir230 c ed B aranjsko Petrovo- B. Petrovoselo PQ z £

231
232

® 
CQ

u.cd
Q

selo ......................
Beli M anastir . . . .  
Bolni an ...................

Beli K anastir 
Jagodnjak

260 | Rabe ..........................
P o jasn ilo : * znači: celok

Majdan 
upna up rav n a  obči a a.

Seznamek
krajev v  m a d ž a r s k e m  o b m e jn e m  pasu .
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i
u-a 5c — Ispank m. o................ Nagyrakos 24 m SzaKonyfalu m. o. . Rabatčtfalu

2 E "S 19 E Nagyrakos m. o. . . .  - Nagyrakos 2 >w
s Szalafo m. o. . . . . O riszentpčter

3 c Szatta m. o................. Nagyrakos 26 c Szentgotthard v. o. . Szentgotthard
27 (0

v.
Szomoroc m. o. . . . K erca

28 T alapatka m. o. . . . Rabakethely
4 Alsoszolnok m. o. . . Rabatotfalu 29 > s Ujbalaszfalva m. o. . A patistvanfalva
5 A patistvanfalva m. o. A patisivanfalva .30 s V elem čr m. o. . . . M agyarszombatfa
6 Davidhčza m. o. . Kerca 31 Zsida m. o................. R abakethely
7 -u< Farkasfa m. o. . . • Rabakjethely
8 KO edJS Felsbszolnok m. o. . Felsoszolnok 32 Alsoszenterzsebet
9 6 G odarhaza m. o. . . Magya rszombatfa m. o........................... Csesztreg

10 OM K erca m. o................. Kerca 33 Baglad m. o.............. Resznek
11 10

QCcd K erkuskapolna m. o. O riszentpeter (S Belsosžrd m. o. . . . Redics
12 C Kondorfa m. o. . . . Csorotnek • 35 gmš ► Bodenhaza m. o. . . G aborjanhaza
13 P" Kotorm any m. o. . . K erca 36 (0 Cup m. o.................... Zalabaksa
14 s u Magya rszombatfa 37 e Csesztreg m. o. . . Csesztreg

s od,£3 m. o....................... ... M agyarszombatfa 38 ® F elsoszenterzsebet
15 -u> Orfalu m. o ................ A pdtislvdnfalva (0 m. o . ...................... Szentgybrgyvolgy
16 Obr O rbajanhaza m. o. . K erca 39 o G aborjanhaza m. o. G aborjanhaza
17 +3C O riszentpeter m. o. . O riszentpčter 40 K I X Gosztola m. o............. Lenti
18 ®N Perm ise m. o. . . .  . A pžtistvdnfalva 41 N — K arkaujfalu  m. o. . . Csesztreg
19 co R abakethely m. o. . R dbakethely 42 «4 Kerkabarab&s m. o. Zalabaksa
20 R ubakisfalud m. o. . Rabakethely 43 K erkapentekfalu
21 R čbatčtfalu m. o . ...................... Csesztreg
22 Ritkahžza m. o. . . . 1 Felsoszolnbk 44 Kiilsosard m. o. . . . Redics
23 Senyehdza m. o. . . . K erca 45 Lendvadedes m. o. . Redics
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46 Lendvajakabfa m. o. Resznek
47 Lenti m. o ........................ Lenti
48 L entikdpolna m. o . . Lenti
49 Lentiszom bathely

eC m. o........................... Lenti
50 Magyarfold m. o. . . Szentgyorgyvolgy
51 vlahomfa m. o ............. Lenti
52 'O Marokfold m. o. . . . Szentgyorgyvolgy
53 C Mumor m. o................ Lenti
54 © N em esnep m. o. . . . Szentgyorgyvdlgy
55 Ramdcsa m. o............. Csesztreg
56 © Redics m. o. . . . .  . Redics
57 * Resznek m. o............. Resznek
58 Szentgy6rgyvdlgy

m. o................. ... Szentgyorgyvolgy
59 Szentistvanlak m. o G aborjanhdza
60 Szijartdhaza m. o. . Redics
61 Zalabaksa m. o. . . Zalabaksa
62 Zalaszom batfa m. o. Redics

63 <0
ed> Bordoce m. o. . . .  . CsSmoddr

64 K erkaikldd m. o. . . Csomoder

65 Als6szemenye m. o. Felsoszemenye
66 Bec m. o....................... Letenye
67 Becsehely m. o. . . . Becsehely
68 Borsfa m. o................ Borsfa
69 C sem yec m. o ............. Felsoszem enye
70 Cs6rnyef61d m. o. . . Felsoszemenye
71 Dobri m. o.............. ... K erkaszentm iklds
72 Egyeduta m. o. . . . Letenye
73 Felsoszem enye m. o. Felsoszemenye
74 K erkaszentm iklds

m. o........................... K erkaszentm iklds
75 (0 Kerkaszentfciržly

© m. o........................... K erkaszentm iklds
76 K erkateskand  m. o. Szecsisziget
77 K erkato tfalu  m. o. . Szecsisziget
78 P Kiscsehi m. o............. Szentadorjan
79 K islakos m. o............. Szecsisziget
80

© Kistolmacs m. o. . . Borsfa
81 N -f* K utfej m. o ................. K erkaszentm iklds
82 © Lendvaujfalu m. o. . K erkaszentm iklds
83 Letenye m. o............. Letenye
84 J Lovdszi m. o. . . .  . K erkaszentm iklds

Mar6k m  o ............. Szentadorj&noo
86 Moln&ri m. o.............. T dtszerdahely
87 M uraratka m. o. . . . Felsoszemenye
88 P etriven te  m. o. . . Tdtszentm&rton
89 Pola m. o.................... Becsehely
90 Szecsisziget m. o. . . Szecsisziget
91 Sem jeenhaza m. o. . Tdtszentm arton
92 Szentm argitfalva m. o Felsoszem enye
93 Torm afolde m. o. • . Szecsisziget
94 Totszentm artan m. o. Tdtszentm drton
95 Tdtszerdahely m. o. Totszerdahely
96 Zajk m. o.................... Letenye

97 <0MM Bajcsa m. o................ Szepetnek
98 ’e Fityeh&z m. o............. M urakeresztu
99 M M urakeresztur m o. M urakeresztu

100 fl Rigyac m. o................ Sorm&s
101 Z Szeptnek m. o. . . . Szepetnek

102 Alsok m. o ................. Alsok
103 s , Belezna m. o.............. Surd
104 Berzence v. a  . . .  . Berzence
1PS a *o Csurgd v. o................. Csurgd
101 b£ C surgdnagym drton

0 m. o........................... Alsok
10' c C surgosarkad m. o. Alsok
10' c CA Gydkenjes v. o. . . . Gydkdnyes
lot 0 N em espatrd m . o. . . Surd
11( Ortilos m. o................ Zakdny
111 0) Porrog m. o................ Porrog
112 Po rrogszentk irdly

m. o........................... Porrog

113
114

115 
115

17
118

119
120 
121
22

123

124
125
126
127
128
129
130
131
132
133
134

135
136
137
138
139
140
141
142
143
144
145
146 
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Porrogszentpal m. o 
Somogyb'ukk6sd

m. o...........................
Somogyudvarhely v. o.
Surd ni. o....................
Szenta m. o................
Zakany m. o.............

Porrog 

Porrog
Somogyudvarhelv
Surd
Alsok
Zakdny

B elavar m. o. . 
Haromfa v. o. . 
H eresznye m. o. 
T arany v. o. . . 
V izvar m. o. . .

V izvar
Haromfa
Vizv&r
T arany
Vizvar

m

Babdcsa m. o.............
Bakhaza m. o.............
Barcs v. o ...................
D ravapalfalva m. >. .
Bolhd m. o...................
D arany v. o ................
D ravagardony m. o. 
Drovaszenles m. o. . 
D ravatam asi m. o. . 
Erdocsokonya m. o. . 
Felsoszentm arton

v. o...........................
Istv&ndi v. o. . . -  . 
K astelyosdom bo m. o. 
Komlosd m. o. . . .
Lakocsa m. o.............
P e te rh ida  m. o. . . .
Potony m. o................
R inyaujlak m. o. . . 
R inyaujnep m. o. . . 
Somogyaracs m. o. . 
Somogytarnoca m. c. 
Szentborbas m. o. . . 
Szulok v. o.................

Babocsa
Babocsa
Barcs
Barcs
Babocsa
Darany
Kaltelvosdombd 
Komlosd 
Kastelyosdom bo 
Erdiicsokonya

Felsoszentm arton
Istvandi
Kastelyosdamb6
Komlosd
Lakocsa
Komlosd
Lakocsa
Erdocsokonya
Babocsa
Komlosd
Barcs
Lakocsa
Szulok
Lakocsa

148
0) D ravafok m. o. . • • Dravafok

149 M D ravakeresztur m. o. D ravakeresztur
150 D ravasztara m. o. . . D ravafok
151 > Endroc in. o.............. Teklafalu
152 Gyongyosmellek m. o. Gy6ngyosmellek
153 © M agyarujfalu m. o. . Teklafalu
154 bi Markoc m. o................ Dravafok
155 Nemetujfalu m. o. . Gy6ngyosmellek
156 M Revfalu m. o............. D ravafok
157 m Szoreny m. o............. Gy6ngyosmelldk
158 T eklafalu  m. o. . . . Teklafalu
159 Zador m. o................. Gyongyosmelldk

160 Rocrdž^a m o. . . Sellye
161 o Drdvaivdnyi m. o. . Sellye
162 p K em se m. o................ Oszro
163 %■* Kiscsany m. o. . . . Oszrd
164 (0 :© Mardcsa m. o............. Sellye 7
165 Nagycsdny m. o. . . . Oszrd
166 s . P Oszro m. o................. Oszrd
167 © Piskd m. o................. Oszrd
168 N

CA Sellye ni. o. . . . . . Sellye
169 k. Sosvertike m. o. .  , . Oszrd
170

(ti
Zaldta m. o................. Oszrd

171
»u

A dorjas m. o............. Sšmod
172 A lsdszentm drton m. o. Egyhdzasharaszti
173 Irt CA B aranyahidveg m. o. Samod
174 »U *© B erem end m. o. . .  . B erem end
175 — Besence m. o. .  .  .  . Vajszld M
176 CD M Cun m. o .................... Kdmes 1 r
177 — Didsviszld v. o. . .  . D idsviszld i178 CA D ravacsehi m. o. . . Kovacshida i  p
179 D rdvacsepely m. o. . Kovacshida I  ■180 Drfivapalkonya m. o. Kovdcshida
181 D rdvapiski m , o. . Kdmes
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182
183
184

185
186
187
188
189
190
191
192
193
194
195
196
197
198
199
200 
201 
202
203
204
205
206
207
208
209
210 
211

212
213

214
215
216
217
218
219
220 
221 
222 
223

(0

c

(C

k.

(0

CD

cn

«

Dravaszabolcs m. o. 
D ravaszerdahely m. o. 
Egyhazasharaszti

m. o. .  ................
Gordisa m. o. . . . .
Gyiid m. o...................
H arkany m. o............
H irics m. o . .............
Ipacsfa m. o . .............
K asad m. o................
K em es m. o................
K isharsany m. o. . . 
K isszentm arton m. o. 
K istapolca m. o. . .
Koros m. o.................
Kovacshidd m. o. . .
Luzsok m. o..............
Marfa m. o................
Matty m. o.................
Nagyharsany v. o. .
Old m. o......................
P aprad  m. o................
Ratfalva m. o.............
Samod m. o................
Siklds v. o...................
Siklosnagyfalu m. o.
Szaporca m. o............
T erehegy m. o. . . .
Tesenfa m. o.............
Vajszlo m. o..............
Vejti m. o...................

Bezedek m. o. . . . 
H ercegszentm artom

m. o.......................
Illocska m. o. . . . 
Ivandarda m. o. . . 
K islippo m. o. . . . 
Lapancsa m. o. . .
L ippd m. o.............
Magyarboly m. o. . 
N em etm arok m. o. .
Sarok m. o.............
V illany m. o. . . . 
V iragos m. o. . . .

H arkany
Kovacshida

Egyh6zasharaszti
Nagytotfalu
Gyiid
H arkšny
Vajszlo
H arkany
Berem end
Kemes
Nagytotfalu
Samod
Egyhozasharaszti
Samod
Kovacshida
Vajszlo
H arkany
Nagytotfalu
N agyharsany
Egyhozasharaszti
Vajszlo
Kemes
Samod
Siklos
Egyh ozasharaszti
Kemes
H arkany
Kemes
Vajszlo
Vajszlo

Bezedek

V illany
Magyarboly
Bezedek
Bezedek
MagyarboIy
Bezedek
M agyarboly
M agyarboly
Bezedek
Villany
V illany

224
225
226
227
228 
229

230
231
232
233
234
235

236
237
238
239
240
241
242

243

ca
>>
S
a

PQ

Mohacs . . . .  
Kolked m. o. 
Majs m. o. . . 
N agynyarad m. o 
Ractottos m. o. 
U dvar m. o. .

Baesbokod v. o. . 
Bacsborsod v. o. . 
C satalja v. o. . . 
Davod v. o. . . ,
G ara v. o.............
Hercegszanto v. o
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•oe
e
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244 -o 
'245
246 “
247
248
249
250

o

Bacsalmas v. o. . . 
Felsocsikeria v. o. 
K atym ar v. o. . . , 
K elebia v. o. . . .  , 
K unbaja v. o. . . , 
M adaras v. o. . . , 
Tompa v. o. . . .  ,

Szeged

Deszk v. o. . . . 
Ferencszallas m. o 
K larafalva m. v. . 
K iibekhaza v. o. 
Oszentivan v. o. .
Szoreg ...................
U jszentivan v. o.

Mohacs
Kolked
Majs
L ajs
Ractottos
Kolked

Baesbokod
Bacsborsod
Csatalja
Davod
G ara
H ercegszanto

Bacsalmas
Felsocsikeria
K atym ar
K elebia
K unbaja
M adaras
Tompa

Szeged

Deszk
K larafalva
K larafalva
K iibekhaza
Oszentivan
Szoreg
Ujszentivan

Pojasnilo: m. o. znači: mala občina;
v. o. znači: velika občina.
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1. Otovci — A  42 —  Fels8szoln8k I 1 1 1* 1 1

2. Čepinci —  A 73, 74 —  Felsoszolnok III 1

3. Markovci —  A 107 —  Apatistvanfalva III 1

4. Budinci — A 139, 130 —  Orfalu III 1

5 ' Veiiki Dolenci —  A 141 —  Orfalu II 1 1

6. Hodoš —  A 222 —  Kotormany I 1 1 1 1 1

7. Hodoš A 223, 224 —  Davidhaza (železniška proga +) I 1 1 1 1

8. Krplivnik — A 237, 238 — Kerca III 1

9. Domanjševci —  A 267, 268 S omoroc II 1 1

10. Prosenjakovci —  A 294 Magyaszombalfa III 1

11. Kobilje —  A 360, 361 Szentgyorgyolgy III 1

12. Dobrovnik —  A 372 —  Nemesnep II 1 1

13. Žilkovci —  A 420 —  Szentistvanlak III 1

14. Genterovci —  A 443 Lenti II 1 1

15. Dolnja Lendava —  A 453 — Redicz (železniška proga +) I 1 1 1 1

16. Dolnja Lendava —  A 458 —  Zalabalsa I 1 1 1 1 1

17. Pince —  A 6C3 —  Lendvaujfalu II 1 1

18. Podluren —  A 629 Kerkaszenikiraly (most) III 1

19. Novakovec —  A 646, 64 S —  Kiscsernec III 1

20. D orrašinec —  B 20, 26 — Alsoszemenye (brod) III 1

21. Goričan —  B 56, 57 —  Le!enye (most) I 1 1 1* 1 1

22. Kotoriba B —  129 — Molnari (brod) III 1

23. Kotoriba —  B 146 —  Murake eszlur (železniška proga) I 1 1 i 1 1

24. Kekinja —  B 158, 159 —  Be ezna (brod) III 1

25. Legrad — B 163 —  Legrad v. a. (brod) III 1

26. G je'ekovec — B 175, 176 —  Ortilos žel. čuva nica št 4. III 1

27. Koprivnica —  B 185 186 —  G yekenvts v. a. (železnica) I 1 1 i 1 1

* 1’oprav lieno , gl. S .užb nov. z dne 19. VI. 1930, št. 13G/LL
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28 Gotalovo — B 192 —  Zakany žel. postaja III 1

29. Gotalovo —  B 198 —  Gyekenyes žel. čuvajnica št. 7. III 1

30. Gotalovo —  B 241 —  Gyekenyes žel. čuvajnica št. 8. III 1

31. Gotalovo — 300, 301 — Gyekenyes žel. čuvajnica št. 9. III 1

32. G ola —  B 313 —  G ola žel. postaja 1 1 1 1 1 1

33. G ola —  B 321, 222 -— Laczkaifold III 1

34. Ždaln —  B 459, 460 —  Somogyudvarhelg III 1

35. Virovsko Kingovo —  B 596 —  Vizvar (Spine) III 1

36. Ferdinandovac — B 614, 615 —  Vizvar (Spine) II 1

37. Ferdinandovac —  B 651, 652 —  Heresznye (Jama) III 1

38. Ferdinandovac —  B 698, 699 —  Heresznye III 1

39. Husinje —  B 746 —  Bolho III 1

40. Podravske Sesvete — B 795 — Bolho — Bolhovska Ada (Dravantuli Fold) III 1

41. Brestička Ada —  B 853, 854 — Babocsa III 1

42. Križnica -— B 919 —  Babocsa III 1

43. Virovitica C 2 /a  —  Barcs (železnica) I 1 1 1 1 1

44. Terezinopolje —  C 13 /a  —  Barcs (most) I 1 1 1* 1 1

45. baroka —  C  88, 95 —  Borjanca pustara III 1

46. Noskovci —  C  156 —  Sztara-Zalata v. a. (železnica +) I 1 1 1 1

47. Moslavina —  C  210, 211 Vejti (most) II 1 1

48. Donji Miholjac C  292 —  D ravaszbolcs I 1 1 1 1 1

49. Donji Miholjac —  C  292 —  Dravaszbolcs (železniška proga +) I 1 1 1 1

50. Torjanci —  D 70, 71 —  Old III 1

51. TorjancI — D 82 —  Kasad III 1

32. Baranjsko Petrovo selo —  D 152, 153 Berem end I 1 1 1 1 1

53. Baranjsko Petrovo selo — D 154 — Beremend (železniška proga -j-) I 1 1 1 1

54. Luč —  D 221 —  Illocska III 1

55. Beli Manastir — D 231, 232 — Magyarboly (železniška proga) I 1 1 1 1

56. Branjin Vrh —  D 250, 251 —  Kislippo II 1 1

57. Branjin Vrh —  D 259 —  Ivandarda III 1

^58 . Bjapjina,,-=rvD .265; -^v-Ivandarda , III « 1 .



-  191

S . H . i M adžarsI
V ršilec k o n tro le v in sedež

| | ■ S. H . S . m adžarsk i v S. H. S. v M adžarski

■n03
X
O

(40Utce žu
pa

ni
ja

M0b00 dr
ža

vn
a

po
li

ci
ja

ža
nd

ar
m

e-
ri

ja

fi
na

nč
na

st
ra

ža

dr
ža

vn
a

po
li

ci
ja

ca
ri

ns
ki

od
de

le
k

ca
ri

ns
ka

 
po

­
dr

už
ni

ca

p r is to jn o s t ca rin sk eg a  p ris to jn eg a  obla tva

e
0 O>o

0>»C
'5

Gl. carin.

C
0
D)

0
o

O

J*‘0>»
O

0
>»

o.o
Ut

Gyekenyes

► u
0
0

O

S
‘0
M

v0)o

a
0

Kopriv­
n ica 0

'0
>»

o
Car. oddel. Gola

*

G
ol

a S0NU
au Spor. car. od. 

Gola
CQ O

0 >»
T3‘0
0

F erdinan-
dovac 0

E
h'0 a

C ar, oddel. 
F» rdinandovac

0
>

O0
2

0 »N
>

o
>

•-»
0 0

N

0

K«
>

-
O
U B rodič

Ma
5 Gl. carin.

O 0
O
u

S arje
0cao

U
u

Barcs

O 0o
C

-O0
00 PO

so

0
0
CQ

»N
B
te

O

A «
2 .e

£ Virovi-
tica V iroviiica coOb

caoh
G ', car. U ki 

Virovdica
> Terezino

p o lje
Terezino

po lje

0
CQ

0
CQ C ar. oddel. 

Terezino polte
06 o u'0

V irovitica
Kran-

czev ica

Se
lly

e0
C/) "3

oj N oskovci
D rava
szta ra

Spor. car. oddel.
Sellye

OjO
c/3

M oslavina M oslavina
D aroci
halm a C ar. oddel. Moslavina

-C
ž

C/3 D. Mi- 
h o ljac

egu.N O
S* “

-M
0 C ar. oddel. Spor. car. oddel.

d 6 1 « J  V
o r

Si
kl

os «
O

D. Miholjac D ravaszabolcs

'O ‘os0
0
CD

.M

C/5

hio Old
a

0 T3
u

B. P e tro v o  
se lo

o►
8 o T3S C C ar. oddel.

Spor. ca r. oddel. 
B erem end

M 0
D

a  •*
CQ

0
£
0Ul

a
u B. Petrovo selo

O Luč
0

CQ O

0 h*'0
B. M o- 
nastir

B . Mo- 
nastir M. bo!y B. M onastlr \

CQ Batina ►*S0
S
ta

Gl. carin ' 
M agyarboly

0c
0>»
S

&
c*-€

MO
0
CQ

'
s

CQ
ca

*
'0
co Z  5



192

o d p rt za p ro m e t

p*

Kneževo — D 277, 278 —  Sarok59.

Kneževo — D 331 —  Udvar60.

Duboševica — D 339, 340 —  Udvar61.

Dunav D 448, 449 —  M ohacs (vodna pot)Bezdan62.

Bački breg — E 9 —  Hercegszanto63.

Bački breg —  D 9, 10 —  Hercegszanto (železniška proga t )

E 60 —  GyorgypusztaGakovo65.

Ridjica — E 76, 7.7 —  Gyorgypuszta

Ridjica —  E 86 —  G ara67.

Ridjica — E 87, 88 —  G ara (železnica +)

Ridjica — E 125, 126 —  Katymar (železnica +)

Stanišič —  E 134, 135 —  Katvmar70,

Katvmar (Oregszolo)Stanišič —  E 15171.

Aleksa Sanlič KatymarE 160

mok — E 192, 195 —  Madaras73.

E 20 '', 201 — Madaras74.

Baimok —- E 218 —  Bacsalmas75.

KunbajaTavankut — E 2^6. 237

Rud:č-sa!eš -  E 251 —  Kunbaia (Halarbeszogeles)

FelsocsikeriaS bolica —  E 26478.

Subotica — E 261 —  Felsocsikeria (železnica1)

Subotica —  E 289, 295 — Melvkut

TompaSubotica —  E 306, 30781.

Subotica — E 355 —  Kelebia

Kelebia (železnica)Subotica —  E 3 5

E 364, 365 —  Majsapuszte

Hadukovo — E 445 —  Včsarhelv (most)

E 46586. Kr? 'iev Bre;i

87. I Ho goš —  E 4 78 479 —  A 'sčberoszol8

88 Hr goš —  E 497 -  S _egcd

llorgoš —  E 501 — Szvged (železnica)
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90. Kamaraš —  E 505 —  Roszke (Papphalom) III 1

91. Djala — F 168, 169 —  Oszentivan III 1

92. Krstur —  F 177 —  Ujszentivan (železnica +) I 1 1 1 1

93. Banatsko Aranjdjelovo —  F 218 —  Szoreg (železnica) I 1 1 1 1 1

94. Rabe —  F 237 —  Kiibekhaza III 1

Pojasnilo:

Gl. car. znači: G lavna carinarnica.
Od. Gl. car. znači: Oddelek glavne carinarnice.
Spor. car. od. znači: S transk i carinski oddelek.
Gl. car. I. ki. znači: Glavna carinarn ica I. razreda.
Gl. car. II. ki. znači: G lavna carinarn ica  II. razreda. •

/

4 \ *
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. 'iloga $1. 4.

Obmejna karta
za mejo med kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev 

in kraljevino Madžarsko.

Ta obm ejna karta ,
Izdana po določilih zapisnika, sk lenjenega na podstavi 
člena 17 priloge A k trgovinski pogodbi med kraljevino 
Srbov, Hrvatov in Slovencev in kraljevino Madžarsko z 
dne 24. ju lija  1926.

im a 16 stran i.

Sresko načelstvo v_____

Stev.________ Sedež pristojnega č a r i*
skega oblastva.

Obmejna karta .

P riim ek in im e
Stan
StanovaLišče _ h. štev.
Namen prehoda
K raj, v katerega odhaja ........ ,.................. - ..................................................— ......

Im enovani ima pravico, da  s to  obm ejno karto  prestopi 
mejo m ed kraljevino Jugoslavijo in Madžarsko na potu
št.________ in ima pravioo, da se sm e v zgoraj navedenem
kraju  sosednjega obm ejnega pasu m uditi nepretrgom a 
3 (tri) dni.

Im ena otrok izpod 14 le t............................................
V elja do 30. jun ija  tega leta.
V  ____________ , d n e __________________ 193__ .

Podpis izdajnika.
_ i

Viza.
Jugoslovansko upravno (policijsko) oblastvo prve 

stopnje.
K raljevo madj. poveljstvo carinske straže (oddelka). 

— a —

Osebni opis.

Leto  , Nos_____________________
Postava . '  __ ______________
Obraz_______________________  b  irada_____________
Oči____________________       Posebni znaki___

j  ....................
j

|
Fotografija.

Lastnikov podpis. •

Overitev identičnosti.*

 V...... ;____________ , d n e ________________  193__ .

Ov:p>1
Podpis oblastva.

— 3 —

Dovolitev podaljšanja.

Podaljšujem  veljavnost te  obm ejne karte  do dne 31. 
decem bra tega leta.

 V________________ , d n e __________________193__ .

Podpis izdajnika.

— 4 —

Dovoljenje podaljšanega bivanja za rodbinske člane in 
osebje dvovlastnika.

Im etn ik  sp redn je  obm ejne k arte  je vpisan za člana 
rodbine, nameščenca, slugo, delavca, v dvovlastniški pre-
hodnici štev.  gda., ge., s stanovališoem ___________
lastnika, zakupnika dvovlastnega posestva v.....................
in im a do preklica pravico, da v sprem stvu tega posled­
njega prestopi mejo na potu št.................   Na osnovano
prošnjo zgoraj om enjenega dvovlastnika, zakupnika dvo­
vlastnega posestva se sme nosilcu te obm ejne k arte  izdati 
potrdilo za podaljšano bivanje v kra ju  dela, najdalje 6 
(šest) d n J

V_,„_____________ , d n e __________________ 193___

Podpis izdainika.

(K ar ne ustreza se m ora prečrtati.)

— 5 —

Dovoljenje podaljšanega bivanja za industrijske delavce.
Im etniku te  obm ejne k a rte  se sme kot industrijske­

m u delavcu izdati potrdilo  za podaljšano bivanje v kraju 
dela v sosednjem  obm ejnem  pasu, najdalje za 6 (šest) dn i

V________  , dne  M   193,__

Podpis izdajnika. 

K ar ne  ustreza, se  m ora prečrtati.«

—  6 —

* Izdajnik te  obm ejne k a rte  po trd i identičnost, ako ia 
lastn ik  nepism en.
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Dovoljenje bivanja pastirjem .
Im etniku te obm ejne karte  dovoljujem z namenom, 

da sprem lja poverjene mu črede konj, goved, svinj, ovac
ki jih gonijo na pašo na ozemlje občine...............................
s re z a ..........................   , da sme za čas, dokler traja paša.
ki ne sme preseči 6 (šest) mesecev, nepretrgom a bivati 
v kraju paše.

' Imenovani je zaposlen v lastnosti pastirja pri gosp. 
. .............................. s s t a l n i m bivališčem..v.................................

dne ..... ... 193.„,

Podpis izdajnika.
Kar ne ustreza, se mora prečrtati.

S tr 8—10 
Službene pripombe.

Str. 11—13 
Opoinnje.

Str. 14—16 
Beležka o prehodu meje.

Priloga S t . S .

Dvolastniška prehodnica
za mejo med kraljevino Srbov. Hrvatov in Slovencev in 

kraljevino Madžarsko.

Ta dvovlastniška prehodnica,
izdana po določilih zapisnika, sk lenjenega na podstavi 
člena 17, priloge A, k trgovinski pogodbi med kraljevino 
Srbov, Hrvatov in Slovencev in Madžarsko z dne 24. ju ­
nija  1926.,

ima 80 strani.

Sresko načelstvo v.....
Stev. _______ Sedež pristojnega carin­

skega oblastva.

Dvovlastniška prehodnica.

Priim ek in im e
Stan ...... ........... .., oženjen ali ne...
Stanovališče.____________________________ h. štev....
v’ rsta dvovlastniškega posestva ....... .... celokupni znesek
Okoliš, k jer se nahaja posestvo.
Občina ....... .

Im enovani ima pravico, da s to dvavlastniško prehod- 
nico prestopi mejo med kraljevino Jugoslavijo in  Ma­
džarsko na potu št. _______ in  im a pravico, da se  sm e
v zgoraj navedenem  kraju sosednjega obm ejnega pasu 
m uditi nepretrgom a 3 (tri) dni.

Im ena otrok izpod 14 le t........... ~ -  ... .
Velja od 1. dne m arca L L do 28. d n e  feb ruarja  p ri­

hodnjega leta.

V__________ ._____ , d n e    193__ s

! M. P. )
Podpis izdajnika.

Dovoljenj  a meje za rodbinske člane in osebje
dvovlastnika.

im etniki te dvolastniške prehodniee 
član rodbine 
nameščenci
začasni in slučajni delavci........................................................'__
so pooblaščeni, kadar pridejo na posestvo v svrko dela, 
i a  prestopijo mejo z im etnikom  ali s to dvovlastniško 
prehodnico na potu III. kategorije, označenem na strani 1

dne

/ "  \  
' M. P. i
V

Podpis izdajnika.

Pripom nja: 1. Oseba, pooblaščena za prehod meje, 
sm e vzeti seboj samo osebe, ki so oprem ljene z obmejno 
karto. 2. Pristojni kontrolni organ na potu prehoda mora 
takoj izbrisati im ena oseb, ki so izstopile iz službe. Nova 
imena sme naknadno vpisati edino le oblastvo, ki je iz­
dalo prehodnico. 3. Zgoraj om enjene osebe smejo presto­
piti mejo brez dvovlastnika ali te prehodniee samo po 
poti, ki je označena v njihovi obm ejni karti.

—  2 —

Leto..
Osebni opis.

 .., Nos.......
  Lasje...

Brki, b rad a . 

Posebni znaki

Postava. .

Obraz

Fotografija.

Lastnikov podpis. 

Overitev identičnosti. 

    dne 193.

Podpis izdajnika.

(Izdajnik te  dvovlastniške prehodniee po trd i identič­
nost, ako  je  lastn ik  nepism en.)

— 3 —

Dovoljenje za podaljšanje bivanja.

Dovoljujem im etniku te  dvovlastniške prehodniee, da 
sm e, kadar to zahtevajo km etijska dela in in teresi pod­
jetja, b ivati na k ra iu  svojega p o 6 (šest) dni brez 
prek in itve .
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Imenovan! lahko dobi na osnovi tega potrdilo bivanja 
od p rim era  do prim era.

V________________ , d n e __________________ 193__ .

Podpis izdajnika. 

T erito ria lno  pristojno jugoslovansko oblastvo:

— 4 —

Viza,

Madžarsko upravno (policijsko) oblastvo I. stopnje: 
Kr. Madj. poveljstvo carinske straže (oddelka):

—  o  —

Opis dvovlastnega posestva (zakupa).

Posejano zemljišče in sem e
Pričakuje donos;

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.

q
..q
...q

jut. žita _____________ _
jut. koruze ___________
jut. ječm ena ........... ......
jut. o v s a ____________   q
jut. fižola ____________  q
jut. k ro m p ir ja ________    q
jut. d e t e l j e ________________q
jut. rep e  ______________  q
jut. sena ______________  q

_____________________  q
........................    q

13. V inskih tr t .

14. Sadnih dreves
15 . _____________
16 . _____________

grozdja
m ošta
sadja

q
q

Pripom nja: R azpredelki se morajo izpolniti z bese­
dam i. K ar n e  ustreza, se m ora p rečrta ti

—  6 —

Opis gospodarskega in voznega orodja.

1. Vozov vaškega t i p a ...................... kosov
2. Navadnih plugov • • • • • • ■ >
3. Sejalnikov • f • • i • • 9 • >
4 . Motik • 9 >
5. Kos . • f» 1 i i 1 i 1 • 1 9 >

6 . Srpov 9 9 < •• i » • 8 9 i >

7. Lopat i  i * 1 • • 8 1 8 9 >
8 . • • t 9 i 1 i i i 1 8 i • i >
9. • • i » i 1 1 fi 8 i i B 9 i >

10, K i I 8 8 i ji a i >

11. • • 9 ■ 1 9 1 1 1 1 9 i s 9 >

12. >

13. • 1 « « 9 1 1 1 1 B • 1 a I >

Pripom nja: R azpredelki se morajo izpolniti z bese­
dam i. K ar n e  ustreza, se  m ora prečrta ti.

Opis živine (vprežne, tovorne, na paši).

1. ................  kobil, doraslih, črnih, belih, rdečih:
2. ................  žrebcev, doraslih , črnih, belih, rdečih:
3. ________  konj (doraslih, črnih, belih, rdečih);
4.      krav (sivih, črnih, belih, pisanih);
5._________ bikov (sivih, črnih, belih, p isan ih);
6. ________  volov (sivih, črnih, belih, pisanih)
7.  ______ bivolov;
8. ________  ovac, koz (črnih, belih);
9.   _____ ovnov, koštrunov (belih, črnih);

10. ________  oslov;
11. ________  svinj (belih, črnih, p isan ih);
12. ____ ____  peru tn ine (goske, pure in d r.);
13
14i  1  •..... ......... ........................ • • • • • • • • • • ■ • • ■  ,

Pripom nja: Razpredelki se morajo izpolnit ^se- 
iam i. Kar ne ustreza, se mora prečrtati.

—  8 —

Opis kletarskega, sadjarskega, vinogradniškega 
in sličnega orodja.

1. Škropilnice za žveplo
2. Skropilnioe za trto .
8...........................................
4................................................

Kadi, vedra . . . .  
Sodi . . . . . .
N a te g a č e .....................
Stopinjskih m eril . . 
Čepov, zamaškov . . 
N a t e g ...........................

k o so v ________
» _______
> _______
>   .
>  __
> ...............
> _______
> _______
>   __
> _______
>   _
>   ..
>  ______
> _______

Pripom nja: R azpredelki se morajo izpolniti z bese­
dam i. K ar ne ustreza, se mora prečrtati.

—  9  —

Opis p n re je  m proizvodov, dobljenih od živine na paši.

5.
6 .
7.
8.
9.

10. 

1 1 . 
12.
13.
14.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12. „
13. „
14. _
15. _.
16. „

žrebet
jagnjet
telet
koštrunov
oslov
prešičev
drobne peru tn ine

1 m leka (kravjega, kozjega, ovčjega) 
kg sirovega m asla 
kg sira

... kg sira (kravjega, kozjega, ovčjega)

jaic

Pripom nja: Razpredelki se morajo izpolniti z bese­
dam i. K ar n e  ustreza, se  m ora prečrtati.

— 10 — i
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Str. 11—12

Potrdilo oblastva o medčasni nabavi in izgubi 
gospodarskega orodja in živine.

Str. 13—15

Druge uradne beležke.

Str. 16—26

Opomnje.

Str. 27—81

K ontrolna evidenca.

Priloga St. 6.

  .... ................ ....občinsko načelstvo
   banovine __________sreza...

Stev. zapisnika .

Potrdilo,

izdano na podstavi člena 7 priloge A trgovinske pogodbe, 
sklenjene med kraljevino Jugoslavijo in kraljevino Mad­
žarsko dne 24. julija 1926.

Spodaj podpisani beležnik, predsednik  te  občine
potrjuje, da je  g. (im e) j   ............. (stan )-----------------
(prebivalec) ................  občine, sreza.;;—   _....
županije  .......................  v resnici lastnik, zakupnik
dvovlastnega posestva, ki se nahaja na katastrskem  ozem­
lju te občine.

Dotično posestvo sestoji i z   katastrsk ih  ju te r
celokupne površine, od k atere  j e ________

 _______ ju ter oranice (njiv) _____________
,________ ju te r vrta ............................................

  ju te r vinograda
. s. . tr t ........

ju te r sadovnjaka _____
ju ter tra v n ik a ________
ju te r pašnikov

, ju te r  gozda _________
ju te r  m očvirja ........
ju te r za obdelovanje nesposobnega (neplodne­
ga) zemljišča  _________________ _

Na im enovanem  posestvu so nastopne z g ra d b e _____
hiš za stanovanje   gospodarska poslopja______
stranske  zgradbe  .....   d ruge  zgradbe (hlevi,
senjaki, vinogradniške hiše itd.).

Posestvo ni presekano z državno mejo.

Im enovani je bil na dan 28. novem bra 1929. (dan, 
katerega je  stopila v veljavo trgovinska pogodba) lastnik, 
zakupnik, zgoraj om enjenega posestva in je imel doslej 
pravico uživati ugodnosti, predvidene za dvovlastnike.

P ripom nja:

V______________  , dne............. 4
K ar ne ustreza, se m ora prečrtati.

193 ..

beležnik, predsednik občine.

OPOMNJE.

1. Ako je oseba, kateri se izdaja to potrdilo, dosegla 
lastništvo dotičnega dvovlastnega posestva po dnevu
18. novem bra 1929 (dan, katerega je stopila v veljavo 
trgovinska pogodba) bodisi po volji živih, bodisi z na­
sledstvom od oseb$, ki je po zakonih države, na k a te re  
ozemlju je glavni sedež gospodarstva lastnikovega, sle­
dila  kot zakoniti naslednik, je treba  to okolnost označiti 
v potrdilu pod razpredelkom  »Pripom nja« ter navesti 
im e in priim ek dotičnega sorodnika, od katerega je po­
sestvo po nasledstvu prešlo na nosilca tega potrdila.

2. Ta potrdila se ne morejo izdajati osebam , ki so 
lastništvo dotičnega posestva dosegle na drug način, nego 
je zgoraj om enjeno, (n. pr. s kupom, darilom , legatom in 
dr.) po 18. dnevu novem bra 1929. (dan, katerega je sto­
pila  v veljavo trgovinska pogodba), niti zakupnikom , ka­
terih  pogodba o zakupu je  sklenjena a li podaljšana po 
zgoraj om enjenem  roku.

3. Ako se to potrdilo izda zakupniku dvovlastnega 
posestva, se m ora pod razpredelkom  »Pripom nja« ozna­
čiti im e in  priim ek lastn ika posestva, dan  sklepa in rok 
tra jan ja  zakupne pogodbe.

4. Ta potrd ila  se sm ejo izdajati samo osebam , ki 
dotična posestva sam e obdelujejo, to je, n e  morejo se 
n. pr. izdajati lastniku, ki je dal svoje dvovlastno po­
sestvo v zakup.

5. To potrdilo se  m ora izdati za posestvo, k i je v 
enem  nepretrganem  kom pleksu. Kom pleks se  ne  sm atra  
za pretrganega, ako ga seka vodni tok, državna a li samo­
upravna cesta a li železniška proga. Za vsak sam ostojni 
kom pleks dvovlastnega posestva se m ora izdati posebno 
potrdilo, toda v tem  prim eru  se  m ora pod razpredelkom  
»Pripom nja« označiti ta  okolnost in  navesti številke po­
trd il, izdanih istočasno za druge sam ostalne kom plekse 
dvovlastnih posestev istega lastn ika a li zakupnika.
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K ontrolni kupon.
Priloga St. S.

Prepustnica* 

za enkra tn i prestop m eje.

z,a mejo med kraljevino Srbov, Hrvatov in  Sloven­
cev in  kraljevino Madžarsko.

1 —

Naziv o b ia s tv a ____________
im e lastn ika _  ........
(naziv izdajnika, obiastva). 
Stev. .....

štev. p repustn ice  
  stanovališče

Sedež pristojnega carin« 
skega obiastva.

Propustnica51
Priim ek in im e _______________________________________
Stan ____  |___________ ________________
Stanovališče. h. štev.________
Namen prehoda ______________________________________
V katero občino odhaja  ____ _ _______________ ____

Im enovani sm e s to prepustnico enk ra t p restop iti me­
jo med kraljevino Jugoslavijo in Madžarsko na potu 
štev.    od označene občine in nazaj in se mu­
diti tam brez prekinitve tr i dni, v slučaju podaljšanja 
propustnice pa še nadalje tri dni.

Im ena otrok izpod 1 4  le t..................................... ..... .
Velja tri dni od prehoda meje. ,

V________   , d n e________________  193__ .

M. P.

-  2 —

Podpis izdajnika.

Namen prehoda ...........................  v katero  občino od­
d a ja , številka prehodnega oota    datum  iz d a je  .

Osebni opis.

Leto....................................    Nos___ ________________________
Postava ..........................     Lasje___________
Obraz..................................    Brki, b r a d a ...........................................................
Oči .............................     Posebni znaki___

Lastnikov podpis.

Podaljšujem  veljavnost te propustnice za 3 (tri) dni. 

V „ ..............  , dne .......................... 193__ .

M. P. :

Podpis:

K ontrolna beležka.
Vstopil je  na  ozemlje k raljev ine Madžarske.

Vrnil se je na ozemlje kraljevine 
Jugoslavije:

* Prepustnica izgubi veljavo, ako se ne izkoristi v 
8 dneh.

datum : _____________ _________

Podpis obm ejnega obiastva k ra­
ljevine Jugoslavije.

0P0M NJE.

1. Prepustnico zahteva lahko vsak prebivalec obm ej­
nega pasu, ki je s stališča kazenske policije in javne 
varnosti priznan za neoporečnega, ki nim a obm ejne karte  
a li dvOvlastniške prehodnice, pa mora iti v sosednji ob­
mejni pas zaradi neodložljivega posla in iz važnih razlo« 
gov, in sicer: sm rtnega slučaja ali nevarne bolezni v 
rodbini, nujnega poziva pred sodišče, katerega sedež je 
v obm ejnem  pasu druge države, in zaradi nujnega posla, 
bi bi povzročil riziko velike m aterialne važnosti za pro­
silca v slučaju njegove odsotnosti.

2. Prepustnico izda prosilcu njegov po stanovališču 
pristojni železniški kom isarijat, v srezih in m estnih pod­
ročjih pa, k jer ni takega kom isarijata, sresko načelstvo, 
oziroma mestno policijsko oblastvo.

3. Prošnja se predloži ustno ali osebno pri oblaslvu, 
pristojnem  za izdajo propustnice, ki jo izda, ako so dani 
vsi predpogoji za izdajo.

4. Im etnik  propustnice im a pravico izkoristiti jo v 
roku 8 dni, računaje od dne, katerega je izdana. Dotlej 
neizkoriščena prepustnica izgubi veljavo. P renos propust­
nice na drugo osebo je prepovedan pod grožnjo kazen- 
sko-pravnih posledic.

5. Na osnovi prepustnice se sme m ejna črta presto­
piti samo na potu, označenem v njej. Ta pot sme biti 
samo pot I. ali II. kategorije.

6. Meja se sme prestopiti bodisi peš, bodisi na konju, 
na vozu, vozilu, bodisi po železnici ali z ladjo. Meja se 
sm e prestopiti samo v času med solnčnim vzhodom in 
solnčnim zahodom, izvzemši ako se meja prestopi s pro­
m etnim  sredstvom  z določenim voznim redom. (Želez­
nica, ladja, avtom obil).

7. Prepustnico je treba pri vhodu in izhodu pokazati 
obojestranskim  mejnim organom (stalni straži). Organ 
pri vhodu vpiše čas prestopa meje in odtrga kontrolni 
kupon, organ pri povratku vpiše čas povratka in odvzame 
prepustnico.

8. P repustnica daje pravico do odhoda ali potovanja 
samo v kraj, označen kot skrajni cilj prehoda m eje in za 
bivanje na ozemlju tega kraja. Strogo je prepovedno na 
osnovi propustnice se oddaljiti v drug kraj ali v ozadje 
države. Potrebno ni prijaviti bivanja v kraju, označenem 
za skrajni cilj prehoda meje.

9. Veljavnost propustnice se sme po potrebi za 3 
(tri) dni podaljšati. Za podaljšanje pristojna obiastva so 
železniški in obmejni kom isarijati, za sreze in mestna 
področja pa. k jer teh ni. sreska načelstva, oziroma me-

, stna policijska obiastva V krajih , oddaljenih od sedeža
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zgoraj om enjenih oblastev, lahko p resk rb i podaljšanje 
posredno občinsko oblastvo kra ja , v katerem  se m udi 
prosilec propustnice, oziroma, ki mu je  v propustnici 
označen za cilj potovanja.

10. Na osnovi potekle propustnice sme o prilik i po­
vratka samo tisti prestopiti mejo brez pravnih posledic, 
k i opraviči vzrok svojega zakasnelega povratka s službe­
nim  izpričevalom  (lokalnega oblastva, carinske straže, 
zdravnika, bolnice i. d r.). To izpričevalo je treba  izročiti 
pri vhodnem kontrolnem  m ejnem  organu.

11. P repustn ica se sm e kadarkoli odvzeti, oziroma 
zapleniti, ako pogoji, na katerih  osnovi je  bila izdana, 
prenehajo a li v slučaju, da se je zlorabljala.

12. Im etnik  propustnice uživa samo za prevozna 
sredstva, s katerim i prestopi mejo, in za potrebno hrano 
za tri dni, ki jo nosi s seboj, iste  ugodnosti kakor ob­
m ejni prebivalec, oprem ljen z obmejno karto. Za vse 
ostale predm ete in blago, ki ga ob tej p rilik i prenaša, 
se uporabljajo obči predpisi.

Priloga St. 9
štev .: ......................      L .........
oblastvo, ki izda potrdilo: (naziv obm ejnega kontrol-
 ................................................  nega oblastva.)
št. potne listine: _  _ Štev. prehodnega pota:

Potrdilo .
Im etnik obm ejne karte , dvovlastniške prehodnice*. 

ko jo je izdalo sresko načelstvo, obm ejni policijski komi­
sariat* v .............................................. pod štev......................... .
ima pravico ob izhodu p restop iti mejo v roku 6 (šest) 
dni, računajoč od danes.

Dne ......    _ 193......

Podpis.

Pripom nja.
1. To potrdilo  se sm e izdajati dvovlastnikom  (za­

kupnikom  dvovlastniških posestev), njihovim rodbinskim  
članom in pomočnikom (slugam, nam eščencem , d elav ­
cem), kakor tud i sezonskim  in začasnim delavcem , ki i/ 
obm ejnega pasu redno odhajajo na posestva v tem  ob­
m ejnem  pasu zaradi opravljanja del, toda sam o v me­
secih juniju , juliju, avgustu, septem bru in oktobru in v 
slučaju, da opravljanje neodložljivih del zahteva daljše 
b ivanje na kraju  dela.

Delavcem, ki odhajajo iz sosednjega obm ejnega pasu 
/edno  v industrijska podjetja v tem obm ejnem  pasu, s*3 
une to potrdilo  izdati samo v času, dokler tra ja  njihovo 
pogodbeno delovno razm erje z delodajalcem .

2. To potrdilo  se izdaja od slučaja do slučaja, za 
vsako nam eravano podaljšanje trodnevnega bivanja v 
k ra ju  dela posebej, na ustno prošnjo stranke  in samo > 
slučaju, da je s tranka oprem ljena z obm ejno karto, ozi­
rom a z dvovlastniško prehodnico, ki obsega dovoljenje 
za pravico do podaljšanja tridnevnega bivanja.

3. To potrdilo se sme izdati samo pri prestopu mej" 
o priliki vhoda, n ikakor pa ne v času bivanja stranke  '  
dotičnem  obm ejnem  pasu.

* K ar ne ustreza, se m ora prečrtati.

4. To potrdilo  se m ora o p rilik i izhoda izročiti ob­
m ejnem u kontrolnem u organu, ki ga m ora un ič iti

Prilog** št lO.

Naziv upravnega (policijskega 
oblastva, ki izda potrdilo.

Štev. ___________

* Potrdilo,
Velja do preklica.
Potrjujem , da je  g., ga.     ...................................... ...

po poklicu ............................ ....................  s stanovanjem  v
   vpisan (a) v seznam ek zdravnikov,
veterinarjev  in d ip lom iranih  babic, izm enjan med vlada­
ma k raljev ine Jugoslavije in  kraljev ine M adžarske, s 
stalnim  bivališčem  in pravico prakse v obm ejnem  pasu, 
in da ima tem u prim erno  pravico v okviru obstoječih 
zdravstvenih predpisov izvrševati svoj poklic v m adžar­
skem  obm ejnem  pasu.

Im enovani je oprem ljen z obmejno karto  š t .   '
izdano d n e  ............................  193__ .

V       dne      193.............................

Podpis.

§ 2.
UDrazce (form ularje), navedene v zapisniku kot p ri­

loge 4 do 10.. je izdala država in se nabavljajo v državni 
tiskarn i v Beogradu.

§ 3.
Kolikor kazenski, izstopni, carinsko monopolski p red ­

pisi ne predvidevajo večje kazni, se kaznujejo osebe, ki 
se p regreše  zoper predpise te uredbe, z denarno kaznijo 
od 10-— do 1500-— Din, za slučaj, da se kazen ne plača v 
določenem roku. pa z zaporom od enega do 30 dni po 
predpisih  zakona o notranji upravi.

§ 4 .
Ta uredba stopi v veljavo z dnem, katerega se raz­

glasi v »Službenih noviriah«. obvezno moč pa dobi s
15. junijem , k er je izm enjava not o sprejem u z a p i  ika 
izvršena 1. junija 1930.

V B e o g r a d u ,  dne 1, junija 1930.

Predsednik 
m inistrskega sveta 

m inister 
za notranje posle, 

častni ad ju tan t 
Njegovega Veličanstva 

kralja 
divizijski general: 

P e te r  Ž ivkov ič  s. r.

M inister za finance: 
dr. S. Šverljuga s. r.
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66 .

Na podstavi člena 191. zakona o notranji upravi 
predpisujem

Uredbo
o izvrševanju nadzorne oblasti nad občinami, kjer 

je sedež kraljevskih banskih uprav.*

Člen 1.

K olikor vršijo po veljajočih predpisih  na sedežih ba­
novin neposredno nadzorno oblast nad občinam i sedaj 
srezki načelniki, izvršuje v bodoče tc nadzorstvo ban.

Člen 2.

Ta u redba stopi v veljavo z dnem , katerega se raz­
glasi v »Službenih novinah«.

V B e o g r a d u ,  dne 17. junija 1930. IV. br. 740.

Predsednik 
m inistrskega sveta 

m inister 
za notranje posle, 

častni ad ju tan t 
Njegovega Veličanstva 

kralja  
divizijski general:
Peter Zivkovič s. r

67.

Pravilnik
o katastrskem premerjavanju. **

Na podstavi člena 70. zakona o ka tastru  zemljišč 
predpisujem  II. del p rav iln ika o katastrskem  prem erja ­
vanju, ki se nanaša na poligono in linijsko mrežo, in 
odrejam , da se ti posli opravljajo na njegovi podstavi.

V B e o g r a d u ,  dne 15. jan u arja  1930., broj 1432.
M inister za finance: 

d r. S. Šverljuga s. r.

Na podstavi člena 70. zakona o k a tastru  zemljišč 
predpisujem  III. del p raviln ika o katastrskem  p rem er­
javanju, ki se nanaša na dela obm ejevanja in snem anja 
detajlov, in odrejam , da se ta  dela opravljajo  na njegovi 
podstavi.

V B e o g r d u ,  dne 15. jan u arja  1930., broj 1433.

M inister za finance:
d r. S. Šverljuga s. r.

Po refera tu  oddelka ka tastra  in državnih posestev 
odrejam :

odločbi m in istra  za finance z dne 15. januarja  1930., 
broj 1432/V. in  1433/V., s ka terim a se p redp isu je  p ra ­
vilnik po katastrskem  prem erjavanju  II. del, poligona 
m reža, ozirom a III. del, detajlno  snem anje, se m orata 
objaviti v »Službenih novinah«.

* »Službene novine kra ljev ine  Jugoslavije« z dne 
23. jun ija  1930., št. 139/LII.

** »Službene novine k raljev ine Jugoslavije« z dne 
30. m aja 1930., št. 120/XLIV,

Od dne o j  j..ve dobita ta pravilnika, predpisana na 
podstavi člena 70. zakona o katastru  zemljišč, obvezno 
moč za vse p rem ere, ki se vrše po členu 4. istega zakona, 
bodisi da jih vršijo organi m inistrstva za finance, bodisi 
da jih vršijo sam oupravni ali pooblaščeni p rivatn i inže- 
njerji in geom etri. Vsako delo, ki nasprotuje določilom 
teh pravilnikov, je prepovedano.

P rav iln ika o katastrskem  prem erjavanju  11. in 111. 
del, razm nožena litografsko in vezana v trd e  platnice 
kot ena knjiga z vsemi prilogam i, se m orata v enem  
izvodu dostaviti zain teresiran im  m inistrstvom , tehniškim  
fakultetam  in sličnim ustanovam  po njihovi zahtevi. P ri­
vatne osebe in ustanove lahko nabavijo knjigo pri od­
delku k atastra  in državnih posestev, ko položijo nabavno 
ceno 300-— Din (tristo). U radniki in uslužbenci oddelka 
k atastra  in državnih posestev, ki želijo im eti knjigo kot 
osebno lastnino, jo lahko dobijo za 25% ceneje na eno­
letno odplačilo.

Izvršitev te  naredbe se poverja oddelku katastra 
in državnih posestev.

V B e o g r a d u ,  dne 17. m aja 1930.

M inister za finance: 
dr. S. Šverljuga s. r.

i 68.

Popravek
v zakonu o položajih in o zvanjih, pogojih za njih 
pridobitev, o postavljanju, razporejanju, plačah in 
ostalih prejemkih uradnikov ministrstva za trgo­

vino in industrijo.*
V zakonu o položajih in zvanjih, pogojih za njih p ri­

dobitev, postavljanju, razporejanju, napredovanju, plačah 
in ostalih prejem kih uradnikov m inistrstva za trgovino 
in industrijo , objavljenem  v »Službenih novinah« štev. 
62-XXII. z dne 18. m arca 1930. — U radni list z dne 31. 
m arca 1930., štev. 206/45, je v § 16. pogrešno tiskano v 
tre tji vrsti od zgoraj »pravne i n politično-ekonom ske 
nauke«, stati pa m ora: »pravne a 1 i politično-ekonom­
ske nauke«, k a r se s tem  popravlja.

I. br. 17.498/0. — Iz m inistrstva za trgovino in industrijo  
z dne 11. jun ija  1930.

69

Popravek
k uredbi o tarifah za nagrade upravitelju konkur- 
zne mase in za nagrade upravitelju prisilne po­

ravnave izven konkurza.**

V tej u redb i se m ora v 4. v rsti § 4. pravilno  glasiti: 
. . .  za osnovo kvota do 20% (ne kvota 1 2 0 % ) .. .

* »Službene novine k raljev ine Jugoslavije« z dne 
16. ap rila  1930., št. 87/XXXIV. — U radni list kraljevske 
banske uprave  z dne 23. ap rila  1930., št. 258/53.

** »Službene novine kraljev ine Jugoslavije« z dne 
19. jun ija  1930., št. 136/LI.
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70.

Na podstavi § 22. zakona o islam ski verski zajednici 
kraljevine Jugoslavije predpisujem

Pravilnik
s e je  za  sk le p  u s ta v e  is la m sk e  v e r s k e  z a je d n ic e  

k r a l je v in e  Ju g o s la v ije .*

§ 1.
Seja za sklep ustave islam ske verske zajedm ce kra- 

ljevine Jugoslavije se sestane po odločbi m inistra pravde 
v Beogradu na kraju , določenem za to.

§ 2.
Seja začne svoje delo, ko ugotovi, da je navzoča nad- 

polovična večina vseh Članov seje. Njej p redseduje  reis- 
ul-ulem a, ako je  pa odsoten, oseba, ki jo izbere seja.

§ 3.
O delu seje se sestavi zapisnik, ki ga p iše najm lajši 

član seje ali na zahtevanje uradnik , ki ga ji da na raz­
polaganje m in ister pravde. Zapisnik se izroči m inistrstvu 
pravde, overjen p rep is  pa se shran i v vrhovnem  verskem  
starešinstvu.

§ 4.
Z aradi h itre jšega  dela da m in ister p ravde seji po­

treb n o  število strokovnih oseb, ki ji dajejo vsa pojasnila, 
ji zbirajo vse po trebne podatke t e r  sodelujejo kot po­
možni organi brez pravice soodločevanja.

§ 5.
Seja določi sam a svoj način dela in razpravljanja, 

Ako bi prišlo p ri delu do različnega m nenja v kakem  
vprašanju , se usvoji tisto m nenje, za katero  se izjavi 
nadpolovična večina navzočih članov. Na zahtevanje se 
vpiše v zapisnik tudi nasprotno m nenje.

§ 6.
Ko seja dovrši svoje delo, pošlje izdelano ustavo m i­

n is tru  p ravde s sprem nim  pismom h k ra tu  z izvirnim i 
zapisniki se>

§ 7.
Članom seje in zaposlenim  strokovnjakom  in u ra d ­

nikom določi m in ister p ravde v globalni vsoti potne 
stroške in  dnevnice kakor tud i honorar za delo.

8 8.
Ta p rav iln ik  stopi v veljavo, ko se razglasi v »Službe­

nih novinah«.
V B e o g r a d u ,  dne 28. m aja 1930.

M inister pravde: 
d r. M. Srškič s. r.

Ta p rav iln ik  je  natisnjen  p rv ik ra t v »Službenih no­
vinah« štev. 119 z dne 28. m aja t. 1., od katerega dne 
dalje je tudi 6topil v veljavo.

* »Službene novine k ra ljev ine  Jugoslavije« z dne 
30. m aja 1930., št. 120/XL1V.

71.
Po izkazani potrebi in v zmislu člena 54. zakona > 

civilnih u radnik ih  in ostalih državnih uslužbencih pred­
pisujem  te-le

Izpremembe in dopolnitve
v  p r a v il ih  o o p ra v lja n ju  d n e v n e g a  s tr o k o v n e g a  
iz p ita  u r a d n ik o v  m in is tr s tv a  za  t r g o v in o  in  in ­

d u str ijo .*
V členu 12. p ride  kot drugi nov odstavek, k ' se 

glasi:
»U radniki I. kategorije  morajo izdelati tudi domačo 

nalogo.
Komisija določi tem o za domačo nalogo, ki jo mora 

kandidat predložiti v roku, ki ne more biti krajši od 
enega meseca, niti daljši od treh mesecev od prejem a 
teme.

Ako se domača naloga sprejm e, se kandidat pripu- 
stU na iz p i t«

V členu 15. p ride  kot tretji nov odstavek, ki se 
glasi:

»K andidat I. kategorije  se sme prijaviti za d o n r xo 
nalogo in izpit tri mesece pred  predpisanim  rokom «

V členu 16. se izprem inja prvi odstavek in se glasi:
»K andidat - p rip ravn ik , čigar domača naloga se ne

sprejm e, ali ki pade na pism enem  ali ustnem  izpitu 
p rv ik ra t ali d rug ik ra t uli od njega izostane, se sme p ri­
javiti za domačo nalogo in ponoviti izpit po šestih  me­
secih, tako, da se zadnjikrat m ore prijav iti za domačo 
nalogo in delati izpit najdalj do konca četrtega leta 
svoje državne službe. Ako se tudi tedaj njegova domača 
naloga ne sprejm e ali ako ne opravi izpita ali ako od 
njega izostane, se odpusti iz službe v resoru m inistrstva 
za trgovino in industrijo.«

Po tem  odstavku pride kot drugi nov odstavek, ki 
se glasi:

» T u d i za te rokove velja odstavek' tre tji člena 18.«
Te izprem em be in dopolnitve veljajo od dne, ka­

terega se razglasč v »Službenih novinah«.
V B e o g r a d u ,  dne 13. iunija 1930. I. br. 17.845 0

M inister za trgovino in 
industrijo  

Ju ra j Dem etrovič s. r.

72.

Razpis.
Uvozno carin jen je gnjati, k i se uvažajo v pločevin- 

skih škatlah.**
Na podstavi člena 23. predloga zakona o obči carin­

ski ta rifi določam: •
Gnjati, k i se uvažajo v pločevinskih škatlah, se mo- » 

rajo carin iti po št. 61. točka 1 uvozne tarife  k predlogu 
zakona o obči carinski tarifi, v k a teri številki so tudi 
izrečno predvidene.

Ta razpis stopi v veljavo na dan, ka terega  se razglasi 
v »Službenih novinah«.

V B e o g r a d u ,  dne 21, m aja 1930. Br. 19998/IV.

M inister za finance: 
d r. S. Šverljuga s. r.

* »Službene novine k raljev ine Jugoslavije« z dne 
23. jun ija  1930., št. 139/LII.

** »Službene novine k raljev ine Jugoslavije« z dne 
30. m aja 1930., št. 120/XLIV.
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73.

Razpis
o potrdilih o izvoru blaga, |ci jih izdaja naša tr­
govska zbornica y SblUhU,* fepreroejntm V F9?p»su

c  b re j  43m  922.
Na podstavi člena 23. predloga zakona o obči carin­

ski tarifi te f  PO m l i č afljit p§rjpskega gvpfg sem  odtočil, 
da se razpis C broj 13.800 z dne 1. aprilft 1929. izprg- 
meni in da se glasj:

»Jugoslovanska trgovska zbornica v Solunu sme iz­
dajati po trd ila  o izvoru biaga za vse blago, kupljeno v 
njenem  področju, bodisi, da  je tp blago iz svobodnega 
prom eta ali iz Solunskih anterpotov ali tranzitn ih  sk la­
dišč, brez ozira na to, a li je blago po izvoru iz evropskih 
obm orskih ali prekoceansjtih držav, in sicer sam o v tistih 
primerih, kadar se tako blago uvaža p ri »kopljanski, 
gjevgjelijski, b itoljski in  solunski carinarnici.«

Naročam carinarnicam , dg to izprem em bo vpišejo v 
odd. VI. razpisa C broj 43.918 z dne 18. ju lija  1922.

V B e o g r a d u ,  dne 17. jun ija  1930., br. 23-358/IV.

74.

Izpremembe
v pravilniku o zbiranju in upravljanju prispevkov 

za pogozdovanje.**

G. predsednik  m inistrskega »veta je pod zak. Št, 245 
z dne 23. m aja 1930. na predlog g. m inistra za gozde in 
rudn ike štev. 7183/30 izprem enil točko 8. Stena 3. p rav il­
nika o zbiranju in uprav ljan ju  prispevkov za pogozdo­
vanje, razglašenega v »Službenih novinah« štev. 63-%IV 
z dne 8. m arca 1928., U radni list z dne 2. ap rila  1928., 
št. 98/32, s popravki, razglašenim i v »Službenih novinah« 
štev. 58-XVlI. z dne 13. m arca 1928., v naslednjem :

»8, Podpore privatn im  osebam  in korporacijam  za po­
gozdovanje goličav, k raškega sveta in Živega paska; na­
dalje podpore istim  za vsa dela gozdno-tehniške parava, 
za um etno pogozdovanje v zvezi z  zaščito jn uredbo kul­
tur, k raškega sveta in goJičfty v pkojici mest, kopališč, 
zdravilnih kopališč in  naselij, ki so znana zaradi prom eta 
tujcev in turistov. Zlasti za: ograde, obram bne zidove ln 
nasipe okoli ku ltu r z nam enom  zaščite pred  popaše Ži­
vine; terase, pešpote, steze in gozdne pote zgradi p re ­
hodnosti te ren a ; zaščitne ja rk e  In prosek* za obram bo 
pred gozdnimi požari itd. Vsa ostala raznovrstna dela, 
objekti in naprave, ki pridejo  v poštev kot uk rep i p re ­
ventivne narave z nam enom  uspešnega pogozdovanja iz- 
vestne površine.

Za vsa ta de |a  je treb a  predhodno predložiti obraz­
loženi proračun z načrti, sestavljen po državnem  gozd­
nem organu, in potenj po pristojni banski uprav i p red ­
ložiti v odobrenje m inistrstvu za gozde ln rudnike.«

V B e o g r a d u ,  dne 12. junija  1930.

Iz m inistrstva za šume in rudnike, oddelka za gozdarstvo.

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« * dno
23. jun ija  1930., št. 139/LII,

** »Službene novine kralievin* Jnenslaviie« z dno 
23. Juniia 1930., št, 189/LU,

J6.

Imenovanje
članov v banski svet Dravske banovine^,

Z rešenjem  gospoda m in istra  za no tran je  posle z dno
3. ju lija  1930., III. b r. 35.761., so bjli pa podstavi § 26. 
zakona o banski uprav i postavljeni za člane banskega 
sveta D ravske banovine:

za srez brežiški: L ipej F ranc, posestnik jn  veletrgo­
vec v Brežicah;

za srez gornjegrajski: Steblovnik M artin, posestnik in 
župan v Šm artnem  ob Pak i;

za srez dolnjelendavski: L itrop Štefan, obrtn ik  in  žu­
pan v T urnišču;

za srez dravograjski: M ravljak P e te r, ekonom v Vu­
h red u ;

za srez kam niški: Štrcin Ivan, posestnik iz K aplja 
vasi;

za srez konjiški: Košir Anton, župan v Žicah; 
za srez kočevski: Ramovš Jakob, župnik in  občinski 

odbornik v V elikih Laščah;
za mesto Kočevje i d r. Sajovic Ivan, advokat v Ko­

čevju;
za srez kran jsk i: D etela Oton, vladni svetnik v po­

koju in občinski odbornik v Preddvoru ;
za mesto K ran j: P irc C iril, posestnik, trgovec in žu­

pan v K ranju ;
za mesto Tržič: Lončar Ivan, ho telir In župan v 

Tržiču;
za srez k ršk i: K urent Alojz, dekan  v Leskovcu p ri 

K rškem ;
za mesto K rško: P feifer Joško, posestnik v  K rškem ; 
za srez lašk i: dr. Roš Franjo, advokat in  župan v 

Laškem ;
za srez litijski: L ebinger Hinko, trgovec in  župan v 

L itiji;
za srez logaški: Oblak G abrijel, posestnik in  župan 

v Dolnjem Logatcu;
za srez ljubljanski; B abnik V alentin, župan v Št. 

V idu;
za mesto Ljubljana: dr. K ram er Albert, novinar in 

bivši m inister v Ljubljani; K regar Jvan, obrtn ik  in ob­
činski svetovalec v L jubljani; Orehek Franjo, hraniln ični 
ravnatelj in občinski svetovalec v Ljubljani; Prepeluh 
Albin, publicist v Ljubljani;

m  srez ljutomerski: Rajh Jakob , posestnik v Ljuto­
m eru;

za srez m ariborski - desni breg : Robič Srečko, vele. 
posestnik in župan v L im bušu;

za srez m ariborski - levi breg : Šerblnek Ivan, posest, 
nik in občinski odbornik v V rtičah;

za mesto M aribor: dr. Juvan  Alojz, advokat ln m estni 
načelnik v M ariboru; dr. Pivko Ljudevit, profesor v Ma­
riboru ; Golouh Rudolf, šef borze dela v M ariboru;

■a sre* mursko-sobotski: Faflik Franc, župnik v 
Kančovcih;

ia  mesto Murska Sobota: Benko Josip, industrijalec 
in župan v Muraki Soboti;

za srez novomeški: dr. Kulovec Franc, bivši m inister 
v Novem m estu;

za mesto Novo mesto: dr. Režek Josip, advokat in žu­
pan v Novem m estu:

s« ares plinski: V eršič Ivan. župan <v Sv. Marku:
«» mesto Ptuj; dr, Senčar Matej, advokat v Ptuju;



za srez radovljiški: Lavtižar Josip, trgovec v K ran j­
ski gori;

za mesto Jesenice: dr. O bersnel Maks, generaln i ta j­
nik KI D na Jesenicah;

za srez slovenjgrajski: Cižek Alojz, župnik v Slovenj-
gradcu;

za srez celjski: Mihelčič Alojz, posestnik in trgovec 
na Bregu p ri Celju;

za mesto C elje :,d r. Goričan Alojz, advokat in m estni 
načelnik v Celju;

za srez čabarski: dr. K oritnik Bogdan, advokat in 
župan v C a b ru ;

za srez šm arsk i: Gajšek F lorijan , gostilničar in  žu­
pan v Lokah p ri Zusmu.

Banove uredbe.
76.

Razglas.
V zvezi s tuuradnim  razglasom  z dne 9. maja 1930..

I. No. 148 8, o ustanovitvi »Službenega lista« kraljevske 
banske uprave D ravske banovine se razglaša, da se bodo 
uradni razglasi in druge objave, v kolikor se v zmislu 
zgoraj označenega razglasa, tek. št. 1—7, ne  objavljajo v 
»Službenem listu«, priobčevale v službenem  delu  dnev­
nika »Jugoslovan«.

Ta odredba stopi v veljavo z dnem  1. junijem  1930.
L jubljana, dne 30. m aja 1930.

T. No. 148/11.
Ban: Semec Dušan s. r.

77.

II. No. 6319/51.

Razglas
kraljevske banske uprave Drayske banovine o 

policijski uri v srezu Cabar.

Na osnovi čl- 58. p rav iln ika o gostilnah, kavarnah in 
ostalih obratovalnicah z alkoholnim i pijačam i, U radni 
list z dne 3. jan u arja  1928., štev. 1/1, odrejam , da veljajo 
p redp isi razglasa o policijski u ri — U radni list z dne 
27. m aja 1925., štev. 170/47 — tudi za srez Cabar.

Za kraj C abar je to re j policijska u ra  za gostilne 23. 
u ra , za kavarne 24. u ra . Za vse druge k ra je  :

a) poleti, t. j. od 1. ap rila  do 30. sep tem bra, za gostil­
ne in kavarne: 23. u ra ;

b) pozimi, t. j. od 1. oktobra do 31. marca, za gostil­
ne:' 22. u ra , za kavarne: 23. ura.

Gostilne in kavarne  se ne sm ejo odpirati poleti p red
5. uro, pozimi pa ne pred  6. uro.

Razglas dobi veljavnost z dnem objave v Službenem 
listu kraljevske banske uprave  Dravske banovine.
K raljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 11. ju lija  1930.

78.

II. No. 12079.

Naredba
o pobiranju zdraviliških taks v zdravilišču Bled 

v letu 1930.

Na podstavi zakona z dne 4. m aja 1914., dež. zak. 
št. 14, odrejam :

Naredba velikega župana bivše ljubljanski oblasti z 
dne 17. 4. 1929., U. br. 1710/4-II., Ur. 1. štev. 285/66 ex 
1919., s katero  je  bil delom a izprem enjen zdraviliški red 
za zdravilišče Bled, velja tudi za leto 1930.

Z draviliške takse se smejo pobirati v isti višini in 
isti dobi te r z istim i pogoji, kakor je to določeno v nave­
deni naredbi.
K raljevska banska uprava D ravske banovine v Ljubljani.

dne 19. julija 1930.
Ban: inž. Sernec Dušan s. r.

Razne objave iz „Službenih 
novin“.

79.

Številka 159 z dne 16. ju lija  1930.:
Ukaz Njegovega Veličanstva k ra lja  z dne 25. junija 

1930.: Postavljen je  na m edicinski fakulteti univerze 
k ra lja  A leksandra I. v L jubljani za rednega profesorja s 
pravicam i u radn ika  2. skupine I. kategorije: d r . Š e r k o  
A l f r e d ,  redni profesor iste  fakultete, u radn ik  3. sku­
pine I. kategorije.

Odlok m inistrstva za zgradbe z dne 14. jun ija  1930.: 
Postavljeni so: p ri podružnici poštne hraniln ice v Ljub­
ljani: za p isarja  v 8. skupini I. kategorije  K a n t e  D a ­
n i lo ,  p rip ravn ik  v 9. skupini I. kategorije istotam ; za 
računovodje v 3. skupin i III. kategorije: U r a n i č  I v a n ,  
B a n o  D r a g o t i n  in K r a j š e k  F r a n c ,  vsi p rio ravn ik i 
v 4. skupini I. kategorije  istotam.

Številka 160 z dne 17. ju lija 1930.:
U kaz Njegovega Veličanstva k ralja  z dne 5. ju lija 

1930.: Odlikovani so: z redom  sv. Save V. vrste: G r i l  
D r a g o t i n  in G o r š i č  J a n k o ,  u radn ika  policijske up ra­
ve v L jubljan i; z zlato m edaljo za vestno službovanje: 
T a b e r n i k  A l o j z ,  policijski agent p ri predstojništvu 
m estne policije v M ariboru; s sreb rno  m edaljo za vestno 
službovanje: K l i n e c  F r a n c ,  T u r i n  M a k s  in G r a d  
F r a n c ,  policijski agenti p ri uprav i policije v Ljubljani, 
in  O r e l  F r a n c ,  policijski agent p ri predsto jn ištvu  m est­
ne policije v M ariboru.

Številka 161 z dne 18. ju lija  1930.;
Ukaz Njegovega V eličanstva k ra lja  z dne 28. junija 

1930.: Odlikovan je  z redom  sv .S ave 2. v rste  G r a s s e l l i  
P e t e r ,  bivši župan ljubljanski.Ban: inž. Sernec Dušan s. r.
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